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Tus Sirvientes Te alaban sólo a Ti, oh Señor; Tú, que estás alegre y libre de preocupación, eres nuestro Verdadero 
Maestro. Dice Nanak, cuando el Nombre del Señor viene a nuestra mente, uno es unido con el Señor a través de la 
Palabra del Shabd del Guru. 	 (8‑21‑22)

Mall, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Los Devotos se ven bellos en Tu Corte, oh Señor; enalteciendo Tu Nombre en sus corazones, ellos son glorificados 
y habitan en Éxtasis para siempre. Alabándote a Ti, su Bello Señor, se inmergen en Ti.	 (1)     P. 123.

En sacrificio, oh, yo ofrezco mi ser en sacrificio a aquéllos que escuchan el Nombre del Señor y Lo enaltecen en su mente, 
y eliminando su ego, se inmergen en el Uno Verdadero, Quien es lo más Alto de lo alto.       (1‑Pausa) 

Mi Amado Señor es Verdad, Verdad es su Nombre, pero extraordinario es aquél que, por la Gracia del Guru, Lo 
obtiene. Se inmerge en Su Verdad espontáneamente para nunca separarse otra vez.	 (2)

Nada está más allá de Ti, oh Señor; solamente Tú haces, ves y conoces Tus Hechos.
Solamente Tú haces que otros hagan; a través de la Palabra del Shabd eres conocido.	(3)
Adornada la mente, con el mérito del Temor Reverencial al Señor, el Señor viene a estar con ella.
Sirviendo al Guru Verdadero, uno pertenece para siempre a su Señor, y así se inmerge en la Verdadera Sabiduría del 

Guru. 	 (4)
Aquéllos que abandonan la Palabra, no encuentran Paz, y siendo desviados por la ilusión, se vuelven como cuervos 

dando vueltas en una ruina. Ellos pierden provecho de este mundo y del siguiente, y pasan sus días en total tristeza.		
	 (5)

En papel y tinta nunca acabarían de relatar todo lo que les pasa, pero siempre resuena lo mismo: en la dualidad, 
nadie ha logrado la Paz. En la falsedad escriben, en la falsedad entonan sus mentes, y en la falsedad son consumidos 
por el fuego de sus pasiones.	 (6)

Los Fieles de Dios escriben de la Verdad solamente, piensan sólo en la Verdad, y así escalan la entrada hasta la 
Puerta de la Salvación. Verdadero es el papel, la tinta y la pluma que escriba solamente de la Verdad, porque haciéndolo 
así, uno se inmerge en el Uno Verdadero.	 (7)

Mi Maestro se sienta conmigo y ve todo; aquél que Lo encuentra por la Gracia del Guru tiene su cuenta saldada. 
Oh, dice Nanak, él es beatificado en el Nombre del Señor.	 (8‑22‑23)

Mall, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

La inmundicia del ego se va y la Luz del Todo Prevaleciente Señor brilla en la mente a través de la Gracia del Guru. 
Su mente se vuelve pura; noche y día está imbuido en la Alabanza del Señor, y de esta forma obtiene al Señor.	    

	 (1)
Me postro en Reverencia ante tales Devotos, por siempre y para siempre, ante aquéllos que en la Alabanza, conciben 

a su Señor.	 (1‑Pausa)
Él, el Señor Mismo, hace todo; nos asigna las faenas, así como es Su Voluntad. Si el Destino de uno es Verdadero, 

uno sirve al Guru, y a través del Servicio se eleva al Estado de Éxtasis. 	 (2)
Aquél que calma su ego, obtiene al Señor; y por la Gracia del Guru, enaltece al Señor en su mente. Así es redimido 

y espontáneamente se inmerge en la Paz del Equilibrio.  	 (3)
El hombre puede hacer muchos actos piadosos, pero no se libera; vaga de lugar en lugar perdido en la dualidad. 

Engañándose a sí mismo y a otros,  inútil se vuelve su vida, porque sin realizar la Palabra del Shabd, acaba 
lamentándose.	 (4)

Aquél que controla su mente caprichosa, obtiene el más elevado Estado de Dicha; el mismo Guru Verdadero lo une 
con el Señor, y encontrando al Señor obtiene la Paz.	 (5) 

gurmukj jove so salaje.
sache thakur veparvaje.
Nanak nam vase man antar gur sabdi jar melavani-a. 
||8||21||22||
me mehla 3.
tere bhagat soheh sache darbare.
gur ke sabad nam savare.
sada anand rajeh din rati gun kaji guni samavani-a. ||1||
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ha-o vari yi-o vari nam sun man vasavani-a.
jar yi-o sacha ucho ucha ja-ume mar milavani-a. 
||1|| raja-o.
jar yi-o sacha sachi na-i.
gur parsadi kise mila-i.
gur sabad mileh se vichhurjeh naji sehye sach 
samavani-a. ||2||
tuyh te bajar kachhu na jo-e.
tuN kar kar vekjeh yaneh so-e.
ape kare kara-e karta gurmat ap milavani-a. ||3||
kaman gunvanti jar pa-e.
bhe bha-e sigar bana-e.
satgur sev sada sohagan sach updes samavani-a. ||4||
sabad visaran tina tha-ur na tha-o.
bharam bhule yi-o sunye ghar ka-o.
halat palat tini dove gava-e dukje dukj vihavani-a. ||5||
likj-di-a likj-di-a kagad mas kjo-i.
duye bha-e sukj pa-e na ko-i.
kurh likjeh te kurh kamaveh yal yaveh kurh chit 
lavani-a. ||6||
gurmukj sacho sach likjeh vichar.
se yan sache pavaji mokj du-ar.
sach kagad kalam masvani sach likj sach samavani-a. ||7||
mera parabh antar betha vekje.
gur parsadi mile so-i yan lekje.
Nanak nam mile vadi-a-i pure gur te pavni-a. 
||8||22||23||
me mehla 3.
atam ram pargas gur te jove.
ha-ume mel lagi gur sabdi kjove.
man nirmal an-din bhagti rata bhagat kare jar 
pavni-a. ||1||
ha-o vari yi-o vari ap bhagat karan avra bhagat 
karavani-a.
tina bhagat yana ka-o sad namaskar kiye yo an-din 
jar gun gavani-a. ||1|| raja-o.
ape karta karan kara-e.
yit bhave tit kare la-e.
pure bhag gur seva jove gur seva te sukj pavni-a. ||2||
mar mar yive ta kichh pa-e.
gur parsadi jar man vasa-e.
sada mukat jar man vasa-e sehye sahy samavani-a. ||3||
bajo karam kamave mukat na pa-e.
desantar bhave duye bha-e kju-a-e.
birtha yanam gava-i-a kapti bin sabde dukj pavni-a. ||4||
Dhavat rakje thak raja-e.
gur parsadi param pad pa-e.
satgur ape mel mila-e mil paritam sukj pavni-a. ||5||

gurmuiK hovY so swlwhy ] swcy Twkur vy-
prvwhy ] nwnk nwmu vsY mn AMqir gur 
sbdI hir mylwvixAw ]8]21]22] mwJ 
mhlw 3 ] qyry Bgq sohih swcY drbwry 
] gur kY sbid nwim svwry ] sdw Anµid 
rhih idnu rwqI gux kih guxI smwvix-
Aw 
  
]1] hau vwrI jIau vwrI nwmu suix mMin 
vswvixAw ] hir jIau scw aUco aUcw 
haumY mwir imlwvixAw ]1] rhwau ] hir 
jIau swcw swcI nweI ] gur prswdI iksY 
imlweI ] gur sbid imlih sy ivCuVih 
nwhI shjy sic smwvixAw ]2] quJ qy 
bwhir kCU n hoie ] qUM kir kir vyKih 
jwxih soie ] Awpy kry krwey krqw gur-
miq Awip imlwvixAw ]3] kwmix gux-
vMqI hir pwey ] BY Bwie sIgwru bxwey 
] siqguru syiv sdw sohwgix sc aupdyis 
smwvixAw ]4]  sbdu ivswrin iqnw 
Tauru n Twau ] BRim BUly ijau suM\Y Gir 
kwau ] hlqu plqu iqnI dovY gvwey duKy 
duiK ivhwvixAw ]5] ilKidAw ilKidAw 
kwgd msu KoeI ] dUjY Bwie suKu pwey n 
koeI ] kUVu ilKih qY kUVu kmwvih jil 
jwvih kUiV icqu lwvixAw ]6] gurmuiK 
sco scu ilKih vIcwru ] sy jn scy pwvih 
moK duAwru ] scu kwgdu klm msvwxI 
scu iliK sic smwvixAw ]7] myrw pRBu 
AMqir bYTw vyKY ] gur prswdI imlY soeI 
jnu lyKY ] nwnk nwmu imlY vifAweI 
pUry gur qy pwvixAw ]8]22]23] mwJ 
mhlw 3 ] Awqm rwm prgwsu gur qy hovY 
] haumY mYlu lwgI gur sbdI KovY ] mnu 
inrmlu Anidnu BgqI rwqw Bgiq kry 
hir pwvixAw ]1] hau vwrI jIau vwrI 
Awip Bgiq krin Avrw Bgiq krwvix-
Aw ]  iqnw Bgq jnw kau sd nmskwru 
kIjY jo Anidnu hir gux gwvixAw ]1] 
rhwau ] Awpy krqw kwrxu krwey ] ijqu 
BwvY iqqu kwrY lwey ] pUrY Bwig gur syvw 
hovY gur syvw qy suKu pwvixAw ]2] mir 
mir jIvY qw ikCu pwey ] gur prswdI 
hir mMin vswey ] sdw mukqu hir mMin 
vswey shjy shij smwvixAw ]3] bhu 
krm kmwvY mukiq n pwey ] dysMqru BvY 
dUjY Bwie KuAwey ] ibrQw jnmu gvwieAw 
kptI ibnu sbdY duKu pwvixAw ]4] Dwvqu 
rwKY Twik rhwey ] gur prswdI prm pdu 
pwey ] siqguru Awpy myil imlwey imil 
pRIqm suKu pwvixAw ]5] 
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	 P. 124.
Los que se apegan a la falsedad ganan sólo falsedad y desperdician sus vidas en la dualidad. 
Se ahogan ellos mismos y también a su familia, porque hablando falsedades ellos se alimentan sólo de veneno.	

	 (6)
Únicamente los fieles de Dios miran  la mente dentro del cuerpo, en Amor alaban al Señor  y así se esfuma su ego. 

Los adeptos, los buscadores, los hombres de silencio, todos ellos concentran sus mentes, pero no examinan la mente 
en el cuerpo.	 (7)

Él, el Creador, nos hace fluir en Su Voluntad porque nadie más puede realizar lo que Él realiza.
Dice Nanak, el Señor viene a vivir en la mente de aquél a quien Él confiere Su Nombre. (8‑23‑24)

Mall, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

En el interior de la cueva de la mente hay un Tesoro Inabarcable; en él reside el Incognoscible e Infinito Dios, Él 
Mismo es Manifiesto y no Manifiesto.

A través de la Palabra del Shabd del Guru, uno se eleva más allá del ego y Lo conoce.  (1)
En sacrificio, oh en sacrificio ofrezco mi ser a los que enaltecen el Nombre en su mente; ellos prueban el Néctar y 

conocen el más elevado Estado de Éxtasis. Para ellos, ese Néctar sabe dulce, porque a través de la Palabra del Shabd 
del Guru, el Señor Mismo se los da.	 (1‑Pausa)

El Señor calma nuestro ego y abre para nosotros la Décima Puerta, y entonces recibimos el Nombre Invaluable 
del Señor, por la Gracia del Guru. Sin la Palabra del Shabd, el Nombre no me es revelado; por la Gracia del Guru es 
revelado en mi mente.	 (2)

Cuando apliqué el Colirio de la Sabiduría del Guru en mis ojos, llegó la Luz del Señor y la oscuridad de la 
ignorancia fue disipada. Mi luz se fundió en la Luz Total; mi mente se mantuvo en Éxtasis, y fui bendecido con Gloria 
en la Puerta del Señor.	 (3)

Buscando el Nombre del Señor fuera de uno mismo, uno no Lo logra encontrar y es obligado a sufrir y doler. El necio 
ignorante no sabe que Lo podrá obtener si regresa a su hogar a través de la Puerta del Guru.  (4)

Por la Gracia del Guru, uno obtiene al Verdadero Señor y observa la mente dentro de su cuerpo.
Uno se deshace de la impureza del ego, y uniéndose a la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos, alaba al Señor y 

se inmerge en la Palabra.	 (5)
Aquél que cierra sus nueve puertas, controla su mente caprichosa, y se introduce en la Décima Puerta. A través de la 

Instrucción del Guru, día y noche escucha en su interior la Espontánea Melodía de la Palabra.	(6)
Sin la Palabra el interior es profundamente oscuro; uno no entra en la experiencia, y sus divagaciones no terminan. 

La llave está en las Manos del Guru, y nadie más puede abrir la Puerta de la mente; por un muy grandioso Destino el 
Guru podrá ser  conocido  	 (7)

Tú eres lo sutil y lo aparente en todas partes, oh Señor; por la Gracia del Guru, estoy en Comunión Contigo. Dice 
Nanak, alaba siempre el Nombre y enaltécelo en tu corazón por la Gracia del Guru. 	 (8‑24‑25)

Mall, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

A través del Guru, uno conoce al Señor, pero el Guru es conocido por la Gracia del Señor.
Ya no lo asecha la muerte y nunca más estará triste; calmando su ego, rompe todas sus amarras, y por la Gracia del 

Guru, se ve bello adornado con la Palabra del Señor.	 (1)
Ofrezco mi ser en sacrificio a aquéllos que se ven radiantes, embellecidos por el Naam, el Nombre del Señor. Ellos 
cantan y bailan la Palabra del Shabd del Guru y fijan sus mentes sólo en el Señor. 	 (1‑Pausa)  P. 125.

Los Gurmukjs son aprobados tanto en esta vida como en la que sigue. Habiendo tomado Conciencia del Señor su 
vida no se desperdicia. Ellos no mueren, ni tampoco son consumidos por el tiempo, y se inmergen con toda facilidad 
en la Verdad del Señor.	 (2)

ieik kUiV lwgy kUVy Pl pwey ] dUjY Bwie 
ibrQw jnmu gvwey ] Awip fuby sgly kul foby 
kUVu boil ibKu KwvixAw ]6] iesu qn mih 
mnu ko gurmuiK dyKY ] Bwie Bgiq jw haumY 
soKY ] isD swiDk moinDwrI rhy ilv lwie 
iqn BI qn mih mnu n idKwvixAw ]7] 
Awip krwey krqw soeI ] horu ik kry kIqY 
ikAw hoeI ] nwnk ijsu nwmu dyvY so lyvY nwmo 
mMin vswvixAw ]8]23]24] mwJ mhlw 
3 ] iesu guPw mih AKut BMfwrw ] iqsu ivic 
vsY hir AlK Apwrw ] Awpy gupqu prgtu 
hY Awpy gur sbdI Awpu vM\wvixAw ]1] hau 
vwrI jIau vwrI AMimRq nwmu mMin vswvixAw 
] AMimRq nwmu mhw rsu mITw gurmqI AMim-
Rqu pIAwvixAw ]1] rhwau ] haumY mwir 
bjr kpwt KulwieAw ] nwmu Amolku gur 
prswdI pwieAw ] ibnu sbdY nwmu n pwey 
koeI gur ikrpw mMin vswvixAw ]2] gur 
igAwn AMjnu scu nyqRI pwieAw ] AMqir 
cwnxu AigAwnu AMDyru gvwieAw ] joqI joiq 
imlI mnu mwinAw hir dir soBw pwvixAw 
]3] srIrhu Bwlix ko bwhir jwey ] nwmu n 
lhY bhuqu vygwir duKu pwey ] mnmuK AMDy sUJY 
nwhI iPir iGir Awie gurmuiK vQu pwvixAw 
]4] gur prswdI scw hir pwey ] min qin 
vyKY haumY mYlu jwey ] bYis suQwin sd hir 
gux gwvY scY sbid smwvixAw ]5] nau 
dr Twky Dwvqu rhwey ] dsvY inj Gir vwsw 
pwey ] EQY Anhd sbd vjih idnu rwqI 
gurmqI sbdu suxwvixAw ]6] ibnu sbdY 
AMqir Awnyrw ] n vsqu lhY n cUkY Pyrw ] 
siqgur hiQ kuMjI horqu dru KulY nwhI guru 
pUrY Bwig imlwvixAw ]7] gupqu prgtu qUM 
sBnI QweI ] gur prswdI imil soJI pweI 
] nwnk nwmu slwih sdw qUM gurmuiK mMin 
vswvixAw ]8]24]25] mwJ mhlw 3 ] 
gurmuiK imlY imlwey Awpy ] kwlu n johY duKu 
n sMqwpy ] haumY mwir bMDn sB qoVY gurmuiK  
sbid suhwvixAw ]1] hau vwrI jIau vwrI 
hir hir nwim suhwvixAw ] gurmuiK gwvY 
gurmuiK 
  
nwcY hir syqI icqu lwvixAw ]1] rhwau ] 
gurmuiK jIvY mrY prvwxu ] Awrjw n CIjY 
sbdu pCwxu ] gurmuiK mrY n kwlu n Kwey 
gurmuiK sic smwvixAw ]2] 
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ik kurh lage kurje fal pa-e.
duye bha-e birtha yanam gava-e.
ap dube sagle kul dobe kurh bol bikj kjavani-a. ||6||
is tan meh man ko gurmukj dekje.
bha-e bhagat ya ja-ume sokje.
siDh saDhik moniDhari raje liv la-e tin bji tan meh 
man na dikjavani-a. ||7||
ap kara-e karta so-i.
jor ke kare kite ki-a jo-i.
Nanak yis nam deve so leve namo man vasavani-a. 
||8||23||24||
me mehla 3.
is gufa meh akjut bhandara.
tis vich vase jar alakj apara.
ape gupat pargat he ape gur sabdi ap vanyavan-i-a. ||1||
ha-o vari yi-o vari amrit nam man vasavani-a.
amrit nam maja ras mitha gurmati amrit pi-avni-a. 
||1|| raja-o.
ha-ume mar bear kapat kjula-i-a.
nam amolak gur parsadi pa-i-a.
bin sabde nam na pa-e ko-i gur kirpa man vasavani-a. ||2||
gur gi-an anyan sach netri pa-i-a.
antar chanan agi-an anDher gava-i-a.
yoti yot mili man mani-a jar dar sobha pavni-a. ||3||
sariraju bhalan ko bajar ya-e. nam na laje bajut 
vegar dukj pa-e.
manmukj anDhe suyhe naji fir ghir a-e gurmukj 
vath pavni-a. ||4||
gur parsadi sacha jar pa-e.
man tan vekje ja-ume mel ya-e.
bes suthan sad jar gun gave sache sabad samavani-a. ||5||
na-o dar thake Dhavat raja-e.
dasve niy ghar vasa pa-e.
othe anhad sabad veeh din rati gurmati sabad 
sunavni-a. ||6||
bin sabde antar anera.
na vasat laje na chuke fera.
satgur jath kunyi jorat dar kjule naji gur pure bhag 
milavani-a. ||7||
gupat pargat tuN sabhni tha-i.
gur parsadi mil soyhi pa-i.
Nanak nam salaji sada tuN gurmukj man vasavani-a. 
||8||24||25||
me mehla 3.
gurmukj mile mila-e ape.
kal na yohe dukj na santape.
ha-ume mar banDhan sabh torje gurmukj sabad 
suhavani-a. ||1||
ha-o vari yi-o vari jar jar nam suhavani-a.
gurmukj gave gurmukj nache jar seti chit lavani-a. 
||1|| raja-o.
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gurmukj yive mare parvan.
arya na chhiye sabad pachhan.
gurmukj mare na kal na kja-e gurmukj sach 
samavani-a. ||2||
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gurmuiK hir dir soBw pwey gurmuiK ivchu 
Awpu gvwey ] Awip qrY kul sgly qwry 
gurmuiK jnmu svwrixAw ]3] gurmuiK duKu 
kdy n lgY srIir ] gurmuiK haumY cUkY pIr 
] gurmuiK mnu inrmlu iPir mYlu n lwgY 
gurmuiK shij smwvixAw ]4] gurmuiK 
nwmu imlY vifAweI ] gurmuiK gux gwvY soBw 
pweI ] sdw Anµid rhY idnu rwqI gurmuiK 
sbdu krwvixAw ]5] gurmuiK Anidnu 
sbdy rwqw ] gurmuiK jug cwry hY jwqw ] 
gurmuiK gux gwvY sdw inrmlu sbdy Bgiq 
krwvixAw ]6] bwJu gurU hY AMD AMDwrw ] 
jmkwil grTy krih pukwrw ] Anidnu rogI 
ibstw ky kIVy ibstw mih duKu pwvixAw 
]7] gurmuiK Awpy kry krwey ] gurmuiK 
ihrdY vuTw Awip Awey ] nwnk nwim imlY 
vifAweI pUry gur qy pwvixAw ]8]25]26] 
mwJ mhlw 3 ] eykw joiq joiq hY srIrw ] 
sbid  idKwey siqguru pUrw ] Awpy Prku 
kIqonu Gt AMqir Awpy bxq bxwvixAw 
]1] hau vwrI jIau vwrI hir scy ky gux 
gwvixAw ] bwJu gurU ko shju n pwey gur-
muiK shij smwvixAw ]1] rhwau ] qUM 
Awpy sohih Awpy jgu mohih ] qUM Awpy ndrI 
jgqu provih ] qUM Awpy duKu suKu dyvih  krqy 
gurmuiK hir dyKwvixAw ]2] Awpy krqw 
kry krwey ] Awpy sbdu gur mMin vswey 
] sbdy aupjY AMimRq bwxI gurmuiK AwiK 
suxwvixAw ]3] Awpy krqw Awpy Bugqw ] 
bMDn qoVy sdw hY mukqw ] sdw mukqu Awpy 
hY scw Awpy AlKu lKwvixAw ]4] Awpy 
mwieAw Awpy CwieAw ] Awpy mohu sBu jgqu 
aupwieAw ] Awpy guxdwqw gux gwvY Awpy 
AwiK suxwvixAw ]5] Awpy kry krwey Awpy 
] Awpy Qwip auQwpy Awpy ] quJ qy bwhir 
kCU n hovY qUM Awpy kwrY lwvixAw ]6] Awpy 
mwry Awip jIvwey ] Awpy myly myil imlwey 
] syvw qy sdw suKu pwieAw gurmuiK shij 
  
smwvixAw ]7] Awpy aUcw aUco hoeI ] 
ijsu Awip ivKwly su vyKY koeI ] nwnk 
nwmu vsY Gt AMqir Awpy vyiK ivKwlixAw 
]8]26]27] mwJ mhlw 3 ] myrw pRBu 
BrpUir rihAw sB QweI ] gur prswdI 
Gr hI mih pweI ] sdw sryvI iek min 
iDAweI gurmuiK sic smwvixAw ]1] hau 
vwrI jIau vwrI jgjIvnu mMin vswvix-
Aw ] hir jgjIvnu inrBau dwqw gurmiq 
shij smwvixAw ]1] rhwau ] 

El verdadero Devoto es honrado en la Corte de Dios. El verdadero Devoto es complacido con la Voluntad del Guru 
y deja de vanagloriarse. El Santo se libera a sí mismo, libera a todo su linaje y su vida es también reformada.	    (3)

El dolor nunca incomoda al cuerpo del Santo, porque se ha liberado de la agonía de su propio ego, su mente es pura 
y ninguna suciedad la trastorna después de que él ha conocido el Éxtasis Divino.         (4)

Los Fieles a Dios son glorificados en el Nombre del Señor; ellos cantan las Alabanzas del Señor y son bendecidos. 
Ellos permanecen eternamente bendecidos, y practican la Palabra noche y día.             (5)

Los hombres santos permanecen imbuidos en el Bani de la Palabra siempre, y son renombrados en las cuatro 
épocas.  Ellos recitan constantemente los Cantos Divinos del Señor y, a través del Shabd de la  Palabra, alaban a su 
Dios.                                                                                                                                  (6)

Sin el Guru, hay una oscuridad profunda; y en las garras del ángel de la muerte, los hombres se retuercen en 
sufrimiento. Sus mentes afligidas y enfermas colean como gusanos en el lodo y sufren. (7)

Los Fieles de Dios saben que solamente Dios es el Hacedor y la Causa; sobre sus corazones, como rocío, llega la 
Compasión del Señor.

Dice Nanak, a través del Guru, uno es bendecido con la Gloria del Señor.              (8‑25‑26)

Mall, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

En todas las luces está la Luz del Uno; a través de la Palabra nos es revelada, gracias al Perfecto Guru. En nuestros 
corazones el sentido de separación también es Suyo, y la Unión también la obtenemos a través de Él.		     (1)

En sacrificio, oh en sacrificio ofrezco mi ser a aquéllos que habitan en las Alabanzas del Uno Verdadero. Sin el 
Guru, uno no obtiene el Estado de Sincronización; y es a través del Guru que nos inmergimos en la Paz Gloriosa. 	
                                                                                                                                          (1‑Pausa)

Tú Mismo te ves Bello, y seduces a todos en la dualidad, oh Señor; en Tu Gracia, entretejes el Universo. Tú Mismo 
produces el dolor y el placer, pero eres visto a través de la Gracia del Guru.                 (2)

El Señor Mismo es el Hacedor y la Causa; Él Mismo hace que el Nombre sea enaltecido en los corazones. Del Bani de  la 
Palabra, el Néctar del Nombre es producido; los fieles de Dios recitan el Nombre a otros.       (3)

Él Mismo es el Creador y Él también la criatura que goza; Él es Quien rompe nuestras ataduras.
Sí, Él, el Emancipador, el Uno Verdadero, Él Mismo está para siempre Emancipado, y Él Mismo nos hace conocer 

al Ser Incognoscible.                                                                                                        (4)
Él Mismo es Maya, Él Mismo es la ilusión; Él Mismo creó el apego en el mundo. Él Mismo es el Dador de Virtud; 

Él Mismo canta Sus Virtudes; Él Mismo hace que otros escuchen Sus Alabanzas.        (5)
Él Mismo hace y hace que otros hagan; Él Mismo crea y Él Mismo destruye.
Sin Él, el Señor, nada sucede; Él Mismo nos ha hecho parte de Su Obra.                (6)
Él Mismo trae la vida y la muerte; Él Mismo nos une Consigo Mismo. Obtenemos el Éxtasis Supremo solamente 

a través de Su Servicio, y así nos compenetramos en la Paz del Equilibrio.                    (7)      P. 126.
Él Mismo es lo más Alto de lo alto, pero solamente Lo ve aquél a quien Él Mismo bendice. Dice Nanak, cuando el 

Nombre del Señor habita en el corazón, el Señor nos hace verlo y revelarlo a otros.     (8‑26‑27) 

Mall, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Mi Señor prevalece en todos los lugares y en todos los corazones; por la Gracia del Guru Lo encontré también 
dentro de mi corazón. Ahora, sin pensar en otra cosa medito en Él, y por la Gracia del Guru, me sumerjo en el Uno 
Verdadero.                                                                                                                        (1)

En sacrificio ofrezco mi ser a aquéllos que enaltecen en sus mentes la Vida de toda vida. El Señor, Dador de la vida, 
Libre de todos los miedos, es siempre Benévolo; a través del Shabd del la Palabra del Guru uno se inmerge en la Paz 
del Equilibrio.                                                                                                                   (1‑Pausa)

gurmukj jar dar sobha pa-e.
gurmukj vichaju ap gava-e.
ap tare kul sagle tare gurmukj yanam savarni-a. ||3||
gurmukj dukj kade na lage sarir.
gurmukj ja-ume chuke pir.
gurmukj man nirmal fir mel na lage gurmukj sahy 
samavani-a. ||4||
gurmukj nam mile vadi-a-i.
gurmukj gun gave sobha pa-i.
sada anand raje din rati gurmukj sabad karavani-a. ||5||
gurmukj an-din sabde rata.
gurmukj yug chare he yata.
gurmukj gun gave sada nirmal sabde bhagat 
karavani-a. ||6||
be guru he anDh anDhara.
yamkal garthe karaji pukara.
an-din rogi bista ke kirje bista meh dukj pavni-a. ||7||
gurmukj ape kare kara-e.
gurmukj hirde vutha ap a-e.
Nanak nam mile vadi-a-i pure gur te pavni-a.||8||25||26||
me mehla 3.
eka yot yot he sarira.
sabad dikja-e satgur pura.
ape farak kiton ghat antar ape banat banavani-a. ||1||
ha-o vari yi-o vari jar sache ke gun gavani-a.
be guru ko sahy na pa-e gurmukj sahy samavani-a. 
||1|| raja-o.
tuN ape soheh ape yag moheh.
tuN ape nadri yagat paroveh.
tuN ape dukj sukj deveh karte gurmukj jar 
dekjavani-a. ||2||
ape karta kare kara-e.
ape sabad gur man vasa-e.
sabde upye amrit bani gurmukj akj sunavni-a. ||3||
ape karta ape bhugta.
banDhan torje sada he mukta.
sada mukat ape he sacha ape alakj lakjavani-a. ||4||
ape ma-i-a ape chha-i-a.
ape moh sabh yagat upa-i-a.
ape gundata gun gave ape akj sunavni-a. ||5||
ape kare kara-e ape.
ape thap uthape ape.
tuyh te bajar kachhu na jove tuN ape kare lavani-a. ||6||
ape mare ap yiva-e.
ape mele mel mila-e.
seva te sada sukj pa-i-a gurmukj sahy samavani-a. ||7||
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ape ucha ucho jo-i.
yis ap vikjale so vekje ko-i.
Nanak nam vase ghat antar ape vekj vikjalani-a. 
||8||26||27||
me mehla 3.
mera parabh bharpur raji-a sabh tha-i.
gur parsadi ghar hi meh pa-i.
sada sarevi ik man Dhi-a-i gurmukj sach samavani-a. ||1||
ha-o vari yi-o vari yagyivan man vasavani-a.
jar yagyivan nirbha-o data gurmat sahy samavani-a. 
||1|| raja-o.
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Gr mih DrqI Daulu pwqwlw ] Gr hI 
mih pRIqmu sdw hY bwlw ] sdw Anµid rhY 
suKdwqw gurmiq shij smwvixAw ]2] 
kwieAw AMdir haumY myrw ] jMmx mrxu 
n cUkY Pyrw ] gurmuiK hovY su haumY mwry 
sco scu iDAwvixAw ]3] kwieAw AMdir 
pwpu puMnu duie BweI ] duhI imil kY isR-
sit aupweI ] dovY mwir jwie iekqu Gir 
AwvY gurmiq shij smwvixAw ]4] Gr 
hI mwih dUjY Bwie Anyrw ] cwnxu hovY 
CofY haumY myrw ] prgtu sbdu  hY suKdwqw 
Anidnu nwmu iDAwvixAw ]5] AMqir joiq 
prgtu pwswrw ] gur swKI imitAw  AMi-
DAwrw ] kmlu ibgwis sdw suKu pwieAw 
joqI joiq imlwvixAw ]6] AMdir mhl 
rqnI Bry BMfwrw ] gurmuiK pwey nwmu Ap-
wrw ] gurmuiK vxjy sdw vwpwrI lwhw nwmu 
sd pwvixAw ]7] Awpy vQu rwKY Awpy 
dyie ] gurmuiK vxjih kyeI kyie ] nwnk 
ijsu ndir kry so pwey kir ikrpw mMin 
vswvixAw ]8]27]28] mwJ mhlw 3 
] hir Awpy myly syv krwey ] gur kY sbid 
Bwau dUjw jwey ] hir inrmlu sdw guxdwqw 
hir gux mih Awip smwvixAw ]1] hau 
vwrI jIau vwrI scu scw ihrdY vswvixAw 
] scw nwmu sdw hY inrmlu gur sbdI mMin 
vswvixAw ]1] rhwau ] Awpy guru dwqw 
krim ibDwqw ] syvk syvih gurmuiK hir 
jwqw ] AMimRq nwim sdw jn sohih gurmiq 
hir rsu pwvixAw ]2] iesu guPw mih ieku 
Qwnu suhwieAw ] pUrY guir haumY Brmu cuk-
wieAw ] Anidnu nwmu slwhin rMig rwqy 
gur ikrpw qy pwvixAw ]3] 
  
gur kY sbid iehu guPw vIcwry ] nwmu inrM-
jnu AMqir vsY murwry ] hir gux gwvY sbid 
suhwey imil pRIqm suKu pwvixAw ]4] jmu 
jwgwqI dUjY Bwie kru lwey ] nwvhu BUly 
dyie sjwey ] GVI muhq kw lyKw lyvY rqI-
Ahu mwsw qol kFwvixAw ]5] pyeIAVY 
ipru cyqy nwhI ] dUjY muTI rovY DwhI ] KrI 
kuAwilE kurUip kulKxI supnY ipru nhI 
pwvixAw ]6] pyeIAVY ipru mMin vswieAw 
] pUrY guir hdUir idKwieAw ] kwmix 
ipru rwiKAw kMiT lwie sbdy ipru rwvY 
syj suhwvixAw ]7] Awpy dyvY sid bulwey 
] Awpxw nwau mMin vswey ] nwnk nwmu 
imlY vifAweI Anidnu sdw gux gwvixAw 
]8]28]29] 

Dentro de tu hogar, oh hombre, está la tierra, el toro que la soporta y el bajo mundo; en tu hogar está el Señor, 
Eternamente Joven. Él, el Dador de Paz, habita en Eterno Éxtasis, y por la Gracia del Guru te inmerges en la Paz 
Absoluta.	 (2)

Si dentro de ti vive la idea del yo soy entonces tus idas y venidas no cesarán; Aquél cuya mirada la entona hacia 
Dios, calma su ego y medita sólo en la Verdad del Señor.	 (3)

Dentro de nuestro cuerpo habitan la Virtud y el error como Hermanos del Destino y gemelos; y de uno a otro el 
Universo entero se mueve. Pero aquél que se eleva más allá de ambos, y lleva su mente de regreso a su único Hogar, 
se inmerge en la Gran Paz por la Gracia del Guru.	 (4)

Dentro del hogar está la oscuridad causada por la dualidad; pero cuando hay Luz, uno disipa la oscuridad del yo 
soy. La Palabra se manifiesta a Sí Misma en el Éxtasis, y uno medita en el Nombre del Señor noche y día. 	    (5)

A través de la Instrucción del Guru nuestra oscuridad es disipada; con Su Luz dentro de nosotros el Señor se 
manifiesta en toda Su Expansión. El loto de nuestra mente florece, encontramos Paz Eterna, y nuestra luz se funde en 
la Luz Infinita.	 (6)

En el interior del castillo del cuerpo humano están los Tesoros de Joyas; a través del Guru uno los encuentra para 
sí mismo. Estos Tesoros son el Nombre Infinito del Señor. Los verdaderos comerciantes comercian a través del Guru 
y ganan para siempre la Utilidad del Señor. 	 (7)

El Señor Mismo guarda esta Mercancía y el Señor Mismo la da; pero extraordinario es aquél que hace sus tratos 
con Él, por la Gracia del Guru. Oh, Dice Nanak, aquél que por la Gracia del Guru, recibe esta Bendición Suprema del 
Señor, enaltece el Nombre en su corazón.	 (8‑27‑28)

Mall, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

El Señor Mismo te une a Él y te instala en Su Servicio, y por la Palabra del Shabd del Guru, trasciendes la dualidad. El Señor 
es siempre Puro, el Dador de Mérito, y Él, de Sí, hace que uno se inmerja en Su Verdad.	 (1)

Ofrezco mi ser en sacrificio a quienes enaltecen al Verdadero Señor en su corazón. El Verdadero Nombre es 
siempre Puro; a través de la Palabra del Guru es implantado en la mente.     	 (1‑Pausa)

Él Mismo es el Señor Benefactor, el Hacedor de nuestro Destino; a través del Servicio al Guru, conocemos al 
Maestro. Apreciamos entonces la Belleza del Nombre, del Néctar, y a través de la Palabra del Guru, probamos el Sabor 
de lo Real. 	 (2)

Dentro de la cueva del cuerpo hay un bello lugar; a través del Verdadero Guru la duda es disipada. Recitamos 
noche y día el Nombre del Señor en Su Amor, y recibimos en nuestro interior al Señor por la Gracia del 
Guru.	 (3)      P. 127.

A través de la Palabra del Shabd del Guru busca en esta cueva y encuentra el Naam, el Nombre Inmaculado del 
Señor. Él habita ahí. A través de la Bella Palabra, recita las Alabanzas del Señor, y une tu ser con el Bienamado en Paz 
y en Dicha.	 (4) 

El mensajero de la muerte se lleva a los que están desviados por la dualidad y los hace responder por sus actos. Al 
final tienen que entregar cuentas de cada instante, de cada grano de acción.                    (5)

La que aspira a Novia y no recuerda al Señor en la casa de su madre, es engañada por la dualidad, y se lamenta 
terriblemente.

Ella en verdad es de baja familia, horrible y vil; y no conoce a su Señor ni en sueños.	(6)
Pero aquélla que enaltece en su mente al Maestro en la casa de sus padres, el Perfecto Guru la trae cara a cara con el Señor. 

Ella lleva a su Esposo en su pecho, y a través de la Palabra, goza de Su Lujoso Lecho. 	 (7)
Él, el Señor Mismo nos llama al Éxtasis, y nos hace enaltecer Su Nombre en nuestras mentes. Y así Nanak dice, 

somos glorificados, y noche y día cantamos las Alabanzas del Señor.	 (8‑28‑29)

ghar meh Dharti Dha-ul patala.
ghar hi meh paritam sada he bala.
sada anand raje sukj-data gurmat sahy samavani-a. ||2||
ka-i-a andar ja-ume mera.
yaman maran na chuke fera.
gurmukj jove so ja-ume mare sacho sach Dhi-
avani-a. ||3||
ka-i-a andar pap punn du-e bha-i.
duhi mil ke sarisat upa-i.
dove mar ya-e ikat ghar ave gurmat sahy samavani-a. ||4||
ghar hi maji duye bha-e anera.
chanan jove chjode ja-ume mera.
pargat sabad he sukj-data an-din nam Dhi-avani-a. ||5||
antar yot pargat pasara.
gur sakji miti-a anDhi-ara.
kamal bigas sada sukj pa-i-a yoti yot milavani-a. ||6||
andar majal ratni bhare bhandara.
gurmukj pa-e nam apara.
gurmukj vanye sada vapari laja nam sad pavni-a. ||7||
ape vath rakje ape de-e.
gurmukj vanyaji ke-i ke-e.
Nanak yis nadar kare so pa-e kar kirpa man 
vasavani-a. ||8||27||28||
me mehla 3.
jar ape mele sev kara-e.
gur ke sabad bha-o duya ya-e.
jar nirmal sada gundata jar gun meh ap samavani-a. ||1||
ha-o vari yi-o vari sach sacha hirde vasavani-a.
sacha nam sada he nirmal gur sabdi man vasavani-
a. ||1|| raja-o.
ape gur data karam biDhata.
sevak seveh gurmukj jar yata.
amrit nam sada yan soheh gurmat jar ras pavni-a. ||2||
is gufa meh ik than suha-i-a.
pure gur ja-ume bharam chuka-i-a.
an-din nam salajan rang rate gur kirpa te pavni-a. ||3||

Página 127

gur ke sabad ih gufa vichare.
nam niranyan antar vase murare.
jar gun gave sabad suha-e mil paritam sukj pavni-a. ||4||
yam yagati duye bha-e kar la-e.
navhu bhule de-e sea-e.
gharji muhat ka lekja leve rati-aju masa tol 
kadhavani-a. ||5||
pe-i-arje pir chete naji. duye muthi rove Dhaji.
kjari ku-ali-o kurup kulkjani supne pir naji pavni-a. ||6||
pe-i-arje pir man vasa-i-a.
pure gur jadur dikja-i-a.
kaman pir rakji-a kanth la-e sabde pir rave sey 
suhavani-a. ||7||
ape deve sad bula-e.
apna na-o man vasa-e.
Nanak nam mile vadi-a-i an-din sada gun gavani-a. 
||8||28||29||
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mwJ mhlw 3 ] aUqm jnmu suQwin hY vwsw 
] siqguru syvih Gr mwih audwsw ] hir 
rMig rhih sdw rMig rwqy hir ris mnu iqR-
pqwvixAw ]1] hau vwrI jIau vwrI piV 
buiJ mMin vswvixAw ] gurmuiK pVih hir 
nwmu slwhih dir scY soBw pwvixAw ]1] 
rhwau ] AlK AByau hir rihAw smwey ] 
aupwie n ikqI pwieAw jwey ] ikrpw  kry 
qw siqguru BytY ndrI myil imlwvixAw ]2] 
dUjY Bwie pVY nhI bUJY ] iqRibiD mwieAw 
kwrix lUJY ] iqRibiD bMDn qUtih gur sbdI 
gur sbdI mukiq krwvixAw ]3] iehu mnu 
cMclu vis n AwvY ] duibDw lwgY dh idis 
DwvY ] ibKu kw kIVw ibKu mih rwqw ibKu 
hI mwih pcwvixAw ]4] hau hau kry qY 
Awpu jxwey ] bhu krm krY ikCu Qwie n 
pwey ] quJ qy bwhir ikCU n hovY bKsy sbid 
suhwvixAw ]5] aupjY pcY hir bUJY nwhI ] 
Anidnu dUjY Bwie iPrwhI ] mnmuK jnmu  
gieAw hY ibrQw AMiq gieAw pCuqwvixAw 
]6] ipru prdyis isgwru bxwey ] mnmuK 
AMDu AYsy  krm kmwey ] hliq n soBw 
pliq n FoeI ibrQw jnmu gvwvixAw ]7] 
hir kw nwmu iknY ivrlY jwqw ] pUry gur 
kY sbid pCwqw ] Anidnu Bgiq kry idnu 
rwqI shjy hI suKu pwvixAw ]8] sB mih 
vrqY eyko soeI ] gurmuiK ivrlw bUJY koeI ] 
nwnk nwim rqy jn sohih kir 
  
ikrpw Awip imlwvixAw ]9]29]30] 
mwJ mhlw 3 ] mnmuK pVih pMifq kh-
wvih ] dUjY Bwie mhw duKu pwvih ] ibi-
KAw mwqy ikCu sUJY nwhI iPir iPir jUnI 
AwvixAw ]1] hau vwrI jIau vwrI haumY 
mwir imlwvixAw ] gur syvw qy hir min 
visAw hir rsu shij pIAwvixAw ]1] 
rhwau ] vydu pVih hir rsu nhI AwieAw ] 
vwdu vKwxih mohy mwieAw ] AigAwnmqI 
sdw AMiDAwrw gurmuiK bUiJ hir gwvixAw 
]2] AkQo kQIAY sbid suhwvY ] gurmqI 
min sco BwvY ] sco scu rvih idnu rwqI 
iehu mnu sic rMgwvixAw ]3] jo sic rqy 
iqn sco BwvY ] Awpy dyie n pCoqwvY ] 
gur kY sbid sdw scu jwqw imil scy suKu 
pwvixAw ]4] kUVu kusqu iqnw mYlu n lwgY 
] gur prswdI Anidnu jwgY ] inrml nwmu 
vsY Gt BIqir joqI joiq imlwvixAw ]  
5] qRY gux pVih hir qqu n jwxih ] mUlhu 
Buly gur sbdu n pCwxih ] moh ibAwpy ikCu 
sUJY nwhI gur sbdI hir pwvixAw ]6] 

Mall, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Benditas son sus vidas, y sublime el lugar en donde viven, quienes sirven al Verdadero Guru y permanecen 
desapegados siempre en el hogar.

Están imbuidos en el Amor del Señor, y su mente está saciada con la realidad de lo Real. (1)
En sacrificio, oh en sacrificio ofrezco mi ser a aquéllos seres que leen el Nombre del Señor,  Lo conocen y Lo 

enaltecen en su mente. Los Devotos de Dios leen y alaban el Nombre del Señor, y son honrados en la Puerta Verdadera 
del Señor.                                                                                                                           (1‑Pausa)

Él, el Incognoscible y Misterioso Señor, prevalece en todo; a través de ningún esfuerzo propio podríamos Obtenerlo, sólo A 
través de Su Gracia conocemos al Guru, y por la Gracia del Guru somos unidos con el Señor.  (2)

Aquél que lee de la dualidad, no conoce al Uno, y las tres Gunas de Maya lo hacen aullar, sin embargo, las amarras de las 
tres Gunas son cortadas, si uno habita en la Palabra del Guru; entonces uno es emancipado.   (3)

Esta mente voluble, no la podemos controlar; se ha metido en la dualidad, y se dispersa en las diez direcciones. 
Como el gusano que come inmundicias, se vuelve putrefacta.                                        (4)

El ser humano dice, yo soy, yo soy, y trata de impresionar; muchas obras él hace, pero de nada sirven. Porque sin 
Ti, oh Señor, nada pasa, y sólo Tú perdonas a través de Tu Bella Palabra.                     (5)

El hombre nace y muere, pero no conoce la Realidad, y está sujeto a la dualidad día y noche.
La vida del arrogante Manmukj es así desperdiciada y se arrepiente al final.          (6)
La criatura ciega y necia se comporta como una mujer que se empeña en arreglarse bien mientras su esposo está 

afuera. No obtiene Gloria aquí, ni Refugio después, y así desperdicia su vida en vano. (7)
Muy pocos conocen el Naam. A través del Shabd de la Palabra Perfecta del Guru, el Señor se  revela, y entonces 

uno Lo alaba noche y día, vivenciando el Éxtasis de manera espontánea.                       (8)
Él, el Señor, prevalece en todo, pero extraordinario es el Sirviente de Dios que encuentra la Verdad.
Dice Nanak, aquéllos que están imbuidos en el Nombre del Señor, son bellos, y el Señor, por Su Gracia, los une 

con Él.                                                                                                                               (9‑29‑30)        P. 128.

Mall, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Aquél que se pone al servicio de su mente e intelectualiza es llamado Pandit, pero siendo desviado por la sutil 
dualidad, sufre y sufre terriblemente.	 	

Intoxicado por Maya no entiende nada y viene y va una y otra vez.                         (1)
Ofrezco mi ser en sacrificio a aquéllos que se sobreponen a su ego y se unen con su Señor, quienes enaltecen al 

Maestro en sus mentes y saborean la Grandiosa Esencia.                                                (1‑Pausa)
Leyendo los Vedas no prueban lo Real, y seducidos por Maya, discuten y argumentan.
Aquéllos a quienes les fascina revolcarse en la ignorancia, están siempre en la oscuridad; solamente a través del 

Guru uno sabe y canta del Señor.                                                                                     (2)
Uno habla de lo Inefable a través de la Bella Palabra; la mente se regocija con gran gusto de la Verdad 

del Señor, por la Instrucción del Guru habla solamente de la Verdad día y noche, y está imbuida en el Uno 
Verdadero.                                                                                                           (3)

Aquéllos que están inmersos en la Verdad, no tienen gusto para nada más; el Señor que nos da este Regalo, lo da 
para siempre. A través de la Palabra del Guru conocemos la Verdad, y uniéndonos con el Uno Verdadero, llegamos al 
Estado de Paz y Equilibrio.                                                                                               (4)

La inmundicia de Maya no se le pega a aquéllos que, por la Gracia del Guru, se mantienen siempre despiertos en 
Conciencia hacia la Realidad.

El Nombre Inmaculado habita en sus corazones y su luz se inmerge en la Luz Divina. (5)
Aquéllos que trabajan dentro de los confines de los tres temperamentos, y no conocen la Esencia Real del Señor, 

están perdidos para la Realidad porque no llegan a conocer la Palabra del Shabd del Guru. Están fascinados con sus 
apegos, no se dan cuenta de su futilidad. Esos seres sólo se elevarían hacia el Señor, a través de la Palabra del Guru.	
                                                                                                                                          (6)

me mehla 3.
utam yanam suthan he vasa.
satgur seveh ghar maji udasa.
jar rang rajeh sada rang rate jar ras man tariptavni-a. ||1||
ha-o vari yi-o vari parh buyh man vasavani-a.
gurmukj parjeh jar nam salajeh dar sache sobha 
pavni-a. ||1|| raja-o.
alakj abhe-o jar raji-a sama-e.
upa-e na kiti pa-i-a ya-e.
kirpa kare ta satgur bhete nadri mel milavani-a. ||2||
duye bha-e parje naji buyhe.
taribaDh ma-i-a karan luyhe.
taribaDh banDhan tuteh gur sabdi gur sabdi mukat 
karavani-a. ||3||
ih man chanchal vas na ave.
dubiDha lage dah dis Dhave.
bikj ka kirja bikj meh rata bikj hi maji pachavani-a. ||4||
ha-o ja-o kare te ap yana-e.
bajo karam kare kichh tha-e na pa-e.
tuyh te bajar kichhu na jove bakjse sabad suhavani-a. ||5||
upye pache jar buyhe naji.
an-din duye bha-e fira-i.
manmukj yanam ga-i-a he birtha ant ga-i-a 
pachhutavani-a. ||6||
pir pardes sigar bana-e.
manmukj anDh ese karam kama-e.
halat na sobha palat na dho-i birtha yanam gavavni-a. ||7||
jar ka nam kine virle yata.
pure gur ke sabad pachhata.
an-din bhagat kare din rati sehye hi sukj pavni-a. ||8||
sabh meh varte eko so-i.
gurmukj virla buyhe ko-i.
Nanak nam rate yan soheh kar kirpa ap milavani-a. 
||9||29||30||
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me mehla 3.
manmukj parjeh pandit kajaveh.
duye bha-e maja dukj pavaji.
bikji-a mate kichh suyhe naji fir fir yuni avani-a. ||1||
ha-o vari yi-o vari ja-ume mar milavani-a.
gur seva te jar man vasi-a jar ras sahy pi-avni-a. 
||1|| raja-o.
ved parjeh jar ras naji a-i-a.
vad vakaneh mohe ma-i-a.
agi-anmati sada anDhi-ara gurmukj buyh jar 
gavani-a. ||2||
aktjo kathi-e sabad suhave.
gurmati man sacho bhave.
sacho sach raveh din rati ih man sach rangavin-a. ||3||
yo sach rate tin sacho bhave.
ape de-e na pachjotave.
gur ke sabad sada sach yata mil sache sukj pavni-a. ||4||
kurh kusat tina mel na lage. gur parsadi an-din yage.
nirmal nam vase ghat bjitar yoti yot milavani-a. ||5||
tare gun parjeh jar tat na yaneh.
mulhu bhule gur sabad na pachhaneh.
moh bi-ape kichh suyhe naji gur sabdi jar pavni-a. ||6||
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vydu pukwrY iqRibiD mwieAw ] mnmuK n bU-
Jih dUjY BwieAw ] qRY gux pVih hir eyku n 
jwxih ibnu bUJy duKu pwvixAw ]7] jw iqsu 
BwvY qw Awip imlwey ] gur sbdI shsw 
dUKu cukwey ] nwnk nwvY kI scI vifA-
weI nwmo mMin suKu pwvixAw ]8]30]31] 
mwJ mhlw 3 ] inrguxu srguxu Awpy soeI ] 
qqu pCwxY so pMifqu hoeI ] Awip qrY sgly  
kul qwrY hir nwmu mMin vswvixAw ]1] hau 
vwrI jIau vwrI hir rsu ciK swdu pwvixAw 
] hir rsu cwKih sy jn inrml inrml 
nwmu iDAwvixAw ]1] rhwau ] so inhkrmI 
jo sbdu bIcwry ] AMqir qqu igAwin haumY 
mwry ] nwmu pdwrQu nau iniD pwey qRY gux 
myit smwvixAw ]2] haumY krY inhkrmI n 
hovY ] gur prswdI haumY KovY ] AMqir ibbyku 
sdw Awpu vIcwry gur sbdI gux gwvixAw 
]3] hir sru swgru inrmlu soeI ] sMq 
cugih inq gurmuiK hoeI ] iesnwnu krih 
sdw idnu rwqI haumY mYlu cukwvixAw ]4] 
inrml hMsw pRym ipAwir ] hir sir vsY 
haumY 
  
mwir ] Aihinis pRIiq sbid swcY hir sir 
vwsw pwvixAw ]5] mnmuKu sdw bgu mYlw 
haumY mlu lweI ] iesnwnu krY pru mYlu n 
jweI ] jIvqu mrY gur sbdu bIcwrY haumY 
mYlu cukwvixAw ]6] rqnu pdwrQu Gr qy 
pwieAw ] pUrY siqguir sbdu suxwieAw ] 
gur prswid imitAw AMiDAwrw Git cwnxu 
Awpu pCwnixAw ]7] Awip aupwey qY Awpy 
vyKY ] siqguru syvY so jnu lyKY ] nwnk nwmu 
vsY Gt AMqir gur ikrpw qy pwvixAw 
]8]31]32] mwJ mhlw 3 ] mwieAw mohu 
jgqu sbwieAw ] qRY gux dIsih mohy mwieAw 
] gur prswdI ko ivrlw bUJY cauQY pid  
ilv lwvixAw ]1] hau vwrI jIau vwrI 
mwieAw mohu sbid jlwvixAw ] mwieAw 
mohu jlwey so hir isau icqu lwey hir dir 
mhlI soBw pwvixAw ]1] rhwau ] dyvI 
dyvw mUlu hY mwieAw ] isMimRiq swsq ij-
Min aupwieAw ] kwmu k®oDu psirAw sMswry 
Awie jwie duKu pwvixAw ]2] iqsu ivic 
igAwn rqnu ieku pwieAw ] gur prswdI 
mMin vswieAw ] jqu squ sMjmu scu kmwvY 
guir pUrY nwmu iDAwvixAw ]3] pyeIAVY Dn 
Brim BulwxI ] dUjY lwgI iPir pCoqwxI ] 
hlqu plqu dovY gvwey supnY suKu n pwvixAw 
]4] pyeIAVY Dn kMqu smwly ] gur prswdI 
vyKY nwly ] ipr kY shij rhY rMig rwqI 
sbid isMgwru bxwvixAw ]5] 

Los Vedas explican los tres temperamentos de Maya, pero los arrogantes Manmukjs no lo entienden y viven 
ofuscados por la dualidad. Caen dentro de los tres tipos de disposiciones sin conocer al Uno, y sin experiencia propia, 
siempre están afligidos. 	 (7)

Cuando el Señor así lo dispone, nos une en Su Ser, y por la Gracia del Guru, nos cura de la enfermedad de la duda. 
Dice Nanak, solamente el Nombre nos trae la Verdadera Gloria, y creyendo en el Nombre, uno logra la Paz.		
	 (8‑30‑31)

Mall, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Él, el Señor, es el Uno Absoluto y el Relativo. El verdadero Pandit es aquél que ha experimentado en su interior la 
Quintaesencia del Señor; él nada a través y salva a toda su familia, y enaltece al Nombre del Señor en su corazón. 	    (1)

Ofrezco mi ser en sacrificio a aquéllos que se deleitan solamente con el Sabor de la Esencia del Señor, porque los 
que disfrutan con gran gusto ese Sabor, son puros y habitan en el Nombre Inmaculado del Señor.	              (1‑Pausa)

Uno puede liberarse de la esclavitud inexorable del Karma, si examina el significado de la Palabra del Shabd, 
y aquietando su ego, propicia dentro de su ser la llegada de la Verdadera Esencia del Conocimiento. Entonces, en 
el Nombre Precioso del Señor, encuentra los Nueve Tesoros, y trascendiendo las tres Gunas se inmerge en el Uno 
solamente.	 (2)

En el ego uno no trasciende la dualidad, pero si deja su yo soy, despierta, por la Gracia del Guru, la Verdadera 
Facultad de Discriminación en su mente y canta siempre la Alabanza del Señor.    	 (3)

El Señor, el Uno siempre Puro, es el Naad; sus Santos, los fieles de Dios son como cisnes que picotean las perlas 
en la orilla, y noche y día, lavan la mugre del ego en esas aguas.	 (4)

Aquietando su ego, los Santos como Cisnes Puros habitan con Amor y Afecto entre la gente piadosa y en la 
Vastedad del Océano del Señor.	 P. 129.

Día y noche se conservan imbuidos en el Amor del Nombre Verdadero y obtienen un lugar en Dios, el Océano de 
Paz.	 (5)

Las personas perversas son grullas mugrosas embarradas con la suciedad del egoísmo; aunque se bañan, aun así 
no logran deshacerse de la contaminación. Aquél que muere para esta vida y contempla los Himnos del Guru, lava la 
inmundicia de su propio orgullo.	 (6)

Cuando el Perfecto y Verdadero Guru me reveló Su Enseñanza, descubrí, sin orgullo, la Riqueza del Nombre del 
Señor que estaba en mi propia casa. Por la Gracia del Guru mi ignorancia ha sido disipada y con la Luz Divina en mi 
mente, he reconocido mi propio ser.	 (7)

Él, el Señor, crea y observa lo que Él crea; sirviendo al Verdadero Guru, el Nombre del Señor viene a nuestro 
corazón y somos contados entre los Suyos por la Gracia del Guru.   	 (8-31-32)

Mall, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

El mundo entero está envuelto en el amor a Maya; aquéllos que trabajan dentro de las tres Gunas, están apegados 
a Maya.

Muy pocos son los que conocen la Verdad y entran en el Cuarto Estado de Éxtasis.	 (1)
En sacrificio ofrezco mi ser a aquéllos que, a través de la Palabra del Shabd del Guru, consumen su amor por Maya, 

fijan su mente en el Señor y son honrados en la Puerta del Señor.  	 (1‑Pausa)
El creer en dioses y diosas es la fuente de Maya, la gran ilusión; esto es lo que condujo a la creación de los textos 

semíticos y los Shastras. De todas maneras la lujuria y el enojo están por todas partes en el mundo, y yendo y viniendo 
uno sufre.	 (2)

Dentro de ti está la Joya de la Sabiduría; y por la Gracia del Guru es montada en la mente.
Es viviendo la Verdad que uno gana el mérito del celibato, de la autodisciplina, del habla verdadero y vive, por la 

Gracia del Guru, en el Nombre del Señor	 (3)
En la casa de su madre, la novia es desviada por la ilusión, y yéndose con otro, en vez de irse con su Verdadero 

Señor, se arrepiente al final.
Ella pierde aquí, y aquí después, y no encuentra Paz ni siquiera en sueños. 	 (4)
Si ella amara al Señor en la casa de sus padres, entonces por la Gracia del Guru, Lo vería dentro de sí misma. Y 

adornándose con la Palabra, se uniría con Su Señor en el Éxtasis del Amor.   	 (5)

ved pukare taribaDh ma-i-a.
manmukj na buyheh duye bha-i-a.
tare gun parjeh jar ek na yaneh bin buyhe dukj 
pavni-a. ||7||
ya tis bhave ta ap mila-e.
gur sabdi sahsa dukj chuka-e.
Nanak nave ki sachi vadi-a-i namo man sukj pavni-a. 
||8||30||31||
me mehla 3.
nirgun sargun ape so-i.
tat pachhane so pandit jo-i.
ap tare sagle kul tare jar nam man vasavani-a. ||1||
ha-o vari yi-o vari jar ras chakj sad pavni-a.
jar ras chakjaji se yan nirmal nirmal nam Dhi-avani-a. 
||1|| raja-o.
so nihkarmi yo sabad bichare.
antar tat gi-an ja-ume mare.
nam padarath na-o niDh pa-e tare gun met 
samavani-a. ||2||
ha-ume kare nihkarmi na jove.
gur parsadi ja-ume kjove.
antar bibek sada ap vichare gur sabdi gun gavani-a. ||3||
jar sar sagar nirmal so-i. sant chugeh nit gurmukj jo-i.
isnan karaji sada din rati ja-ume mel chukavani-a. ||4||
nirmal jansa parem pi-ar. jar sar vase ja-ume mar.
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ajinis parit sabad sache jar sar vasa pavni-a. ||5||
manmukj sada bag mela ja-ume mal la-i.
isnan kare par mel na ya-i.
yivat mare gur sabad bichare ja-ume mel 
chukavani-a. ||6||
ratan padarath ghar te pa-i-a.
pure satgur sabad suna-i-a.
gur parsad miti-a anDhi-ara ghat chanan ap 
pachhanni-a. ||7||
ap upa-e te ape vekje.
satgur seve so yan lekje.
Nanak nam vase ghat antar gur kirpa te pavni-a. 
||8||31||32||
me mehla 3.
ma-i-a moh yagat saba-i-a.
tare gun diseh mohe ma-i-a.
gur parsadi ko virla buyhe cha-uthe pad liv lavani-a. ||1||
ha-o vari yi-o vari ma-i-a moh sabad yalavani-a.
ma-i-a moh yala-e so jar si-o chit la-e jar dar mahli 
sobha pavni-a. ||1|| raja-o.
devi deva mul he ma-i-a.
simrit sasat yinn upa-i-a.
kam kroDh pasri-a sansare a-e ya-e dukj pavni-a. ||2||
tis vich gi-an ratan ik pa-i-a.
gur parsadi man vasa-i-a.
yat sat sanyam sach kamave gur pure nam Dhi-avani-a.||3||
pe-i-arje Dhan bharam bhulani.
duye lagi fir pachjotani.
halat palat dove gava-e supne sukj na pavni-a. ||4||
pe-i-arje Dhan kant samale.
gur parsadi vekje nale.
pir ke sahy raje rang rati sabad singar banavani-a. ||5||
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sPlu jnmu ijnw siqguru pwieAw ] dUjw Bwau 
gur sbid jlwieAw ] eyko riv rihAw Gt 
AMqir imil sqsMgiq hir gux gwvixAw 
]6] siqguru n syvy so kwhy AwieAw ] iDRgu 
jIvxu ibrQw jnmu gvwieAw ] mnmuiK nwmu 
iciq n AwvY ibnu nwvY bhu duKu pwvixAw 
]7] ijin issit swjI soeI jwxY ] Awpy 
mylY sbid pCwxY ] nwnk nwmu imilAw iqn 
jn kau ijn Duir msqik lyKu ilKwvixAw 
]8]1]32]33] mwJ mhlw 4 ] Awid 
purKu AprMpru Awpy ] Awpy Qwpy Qwip au-
Qwpy ] sB mih vrqY eyko soeI gurmuiK soBw 
pwvixAw ]1] hau vwrI jIau vwrI inr-
MkwrI nwmu iDAwvixAw 

] iqsu rUpu n ryiKAw Git Git dyiKAw 
gurmuiK AlKu lKwvixAw ]1] rhwau ] 
qU dieAwlu ikrpwlu pRBu soeI ] quDu ibnu 
dUjw Avru n koeI ] guru prswdu kry nwmu 
dyvY nwmy nwim smwvixAw ]2] qUM Awpy 
scw isrjxhwrw ] BgqI Bry qyry BMfwrw 
] gurmuiK nwmu imlY mnu BIjY shij smwiD 
lgwvixAw ]3] Anidnu gux gwvw pRB qyry 
] quDu swlwhI pRIqm myry ] quDu ibnu Avru 
n koeI jwcw gur prswdI qUM pwvixAw ]4] 
Agmu Agocru imiq nhI pweI ] ApxI  
ik®pw krih qUM lYih imlweI ] pUry gur kY 
sbid iDAweIAY sbdu syiv suKu pwvixAw 
]5] rsnw guxvMqI gux gwvY ] nwmu slwhy 
scy BwvY ] gurmuiK sdw rhY rMig rwqI imil 
scy soBw pwvixAw ]6] mnmuKu krm kry 
AhMkwrI ] jUAY jnmu sB bwjI hwrI ] 
AMqir loBu mhw gubwrw iPir iPir Awvx 
jwvixAw ]7] Awpy krqw dy vifAweI ] 
ijn kau Awip ilKqu Duir pweI ] nwnk 
nwmu imlY Bau BMjnu gur sbdI suKu pwvixAw 
]8]1]34] mwJ mhlw 5 Gru 1 ] AMqir 
AlKu n jweI liKAw ] nwmu rqnu lY guJw 
riKAw ] Agmu Agocru sB qy aUcw gur kY 
sbid lKwvixAw ]1] hau vwrI jIau vwrI 
kil mih nwmu suxwvixAw ] sMq ipAwry 
scY Dwry vfBwgI drsnu pwvixAw ]1] 
rhwau ] swiDk isD ijsY kau iPrdy ] 
bRhmy ieMdR iDAwiein ihrdy ] koit qyqIsw  
Kojih qw kau gur imil ihrdY gwvixAw 
]2] AwT phr quDu jwpy pvnw ] DrqI 
syvk pwiek  crnw ] KwxI bwxI srb 
invwsI sBnw kY min BwvixAw ]3] swcw 
swihbu gurmuiK jwpY ] pUry gur kY sbid 
is\wpY ] ijn pIAw syeI iqRpqwsy scy sic 
AGwvixAw ]4]

Bendita es la vida de aquéllos que sirven al Verdadero Guru, y trascienden la dualidad a través de la Palabra del 
Shabd del Guru. Con el Uno reinando en sus corazones, ellos cantan las Alabanzas del Señor en la Saad Sangat, la 
Sociedad de los Santos.	 (6)

Sin servir al Verdadero Guru, la vida es inútil y desafortunada; se desperdicia en vano.
Los necios no aman al Señor, y así siempre están afligidos.	 (7)
Él, Quien creó el mundo, conoce Su Estado; Él Mismo nos une Consigo; en la Palabra Él se nos revela. Sin 

embargo, solamente recibirán el Nombre, aquéllos, oh dice Nanak, que así lo tengan marcado en su Destino por el 
Mismo Dios. 	 (8‑1‑32‑33)

Mall, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Él, el Señor Primordial, Quien está más allá del más allá, es todo en Sí Mismo. Él Mismo crea y destruye lo que 
crea, y Él trabaja a través de todo. Los que se vuelven los Sirvientes de Dios serán glorificados.   	               (1)

Ofrezco mi vida en sacrificio, mi ser completo, a quienes meditan en el Naam, el Nombre del Señor sin Forma. 	
	 P. 130.	

Dios no tiene ni Forma ni Signo, sin embargo, Es visto en todos los corazones; Dios, Profundo e Insondable, es 
conocido solamente a través del Guru.         	 (1‑Pausa) 

Tú eres el Benefactor, el Todo Compasivo Señor; aparte de Ti no hay nadie más. Cuando el Guru muestra su 
Gracia, Él nos bendice con el Naam, y a través del Naam, nos fundimos en el Naam.	 (2)

Tú Mismo eres el Creador, Tus Tesoros derraman la Alabanza de Devoción. Los Gurmukjs obtienen el Naam, sus 
mentes están entonadas y con facilidad penetran en el Estado de Samadhi.	 (3)

Noche y día canto Tus Gloriosas Alabanzas, oh Dios, Te alabo, oh mi Bienamado; sin Ti, no hay nadie más a quien 
pueda  buscar, es sólo por la Gracia del Guru que Te encuentro.	 (4)

Los Límites del Señor Incomprensible e Inaccesible no pueden ser encontrados. Otorgando Tu Misericordia, nos 
inmerges en Tu Ser. A través del Shabd, la Palabra del Perfecto Guru, meditamos en el Señor, pues sirviendo al Shabd, 
la Paz es encontrada.	 (5)

Benditas son las lenguas que cantan las Alabanzas del Señor, porque cantando el Nombre del Señor, el Uno 
Verdadero es Complacido. Los fieles de Dios están imbuidos para siempre en Su Amor, y son glorificados conociendo 
al Uno Verdadero.	 (6)

El arrogante Manmukj actúa en base a su ego, y pierde su vida en un juego de azar. Dentro de él hay una avaricia 
tal, que ahí reina una oscuridad total. Es así como él viene y va, una y otra vez.	 (7)

El Creador otorga Su Gloria al hombre, cumpliendo el Destino que Él Mismo le dio.
Oh, dice Guru Nanak, al recibir el Nombre, todos sus miedos son disipados y conoce el total Contentamiento por 

la Gracia del Guru. 	 (8‑1‑34)

Mall, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Dentro de mí está lo Incognoscible, y sin embargo, no Lo puedo encontrar; dentro de mí está escondida la Joya 
del Nombre del Señor. Pero, Él, El Insondable, Quien está más allá de todo conocimiento, El más Alto de lo alto, es 
conocido a través de la Palabra del Guru.	 (1)

En sacrificio ofrezco mi ser a los Santos, pues ellos me han recitado el Nombre en esta época oscura de Kali Yug. 
Sí, ellos no se apoyan en nadie más que en el Uno Verdadero, y la Visión de Su Darshan la han obtenido por una 
maravillosa fortuna.	 (1‑Pausa)

Aquél a Quien todos los adeptos y discípulos buscan, Aquél en Quien habitan Brahma e Indra, Aquél en 
Quien habitan también los treinta y tres millones de dioses, de ese Señor uno canta al conocer al Guru.	   (2)

Los vientos recitan Tu Nombre, oh Señor, noche y día, y la tierra es esclava a Tus Pies. En las cuatro fuentes 
de la creación, en el hablar, estás Tú, el Todo Prevaleciente Señor, Bienamado de todos.			     (3)

El Maestro Verdadero es revelado a través del Perfecto Guru. Aquél que bebe de Su Néctar es satisfecho; con 
el Uno Verdadero es saciado.			         (4)

safal yanam yina satgur pa-i-a.
duya bha-o gur sabad yala-i-a.
eko rav raji-a ghat antar mil satsangat jar gun 
gavani-a. ||6||
satgur na seve so kaje a-i-a.
Dharig yivan birtha yanam gava-i-a.
manmukj nam chit na ave bin nave bajo dukj 
pavni-a. ||7||
yin sisat sei so-i yane.
ape mele sabad pachhane.
Nanak nam mili-a tin yan ka-o yin Dhur mastak 
lekj likjavani-a. ||8||1||32||33||
me mehla 4.
ad purakj aprampar ape.
ape thape thap uthape.
sabh meh varte eko so-i gurmukj sobha pavni-a. ||1||
ha-o vari yi-o vari nirankari nam Dhi-avani-a.
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tis rup na rekj-i-a ghat ghat dekji-a gurmukj alakj 
lakjavani-a. ||1|| raja-o.
tu da-i-al kirpal parabh so-i.
tuDh bin duya avar na ko-i.
gur parsad kare nam deve name nam samavani-a. ||2||
tuN ape sacha siryanjara.
bhagti bhare tere bhandara.
gurmukj nam mile man bjiye sahy samaDh 
lagavani-a. ||3||
an-din gun gava parabh tere.
tuDh salaji paritam mere.
tuDh bin avar na ko-i yacha gur parsadi tuN pavni-a. ||4||
agam agocjar mit naji pa-i.
apni kirpa karaji tuN lehi mila-i.
pure gur ke sabad Dhi-a-i-e sabad sev sukj pavni-a. ||5||
rasna gunvanti gun gave.
nam salaje sache bhave.
gurmukj sada raje rang rati mil sache sobha pavni-a. ||6||
manmukj karam kare ajaNkari.
yu-e yanam sabh bei jari.
antar lobh maja gubara fir fir avan yavani-a. ||7||
ape karta de vadi-a-i. yin ka-o ap likjat Dhur pa-i.
Nanak nam mile bha-o bhanyan gur sabdi sukj 
pavni-a. ||8||1||34||
me mehla 5 ghar 1.
antar alakj na ya-i lakji-a.
nam ratan le guyha rakji-a.
agam agocjar sabh te ucha gur ke sabad lakjavani-a. ||1||
ha-o vari yi-o vari kal meh nam sunavni-a.
sant pi-are sache Dhare vadbhagi darsan pavni-a. 
||1|| raja-o.
saDhik siDh yise ka-o firde.
barahme indar Dhi-a-in hirde.
kot tetisa kjoyeh ta ka-o gur mil hirde gavani-a. ||2||
ath pajar tuDh yape pavna.
Dharti sevak pa-ik charna.
kjani bani sarab nivasi sabhna ke man bhavni-a. ||3||
sacha sajib gurmukj yape.
pure gur ke sabad sinyape.
yin pi-a se-i tariptase sache sach aghavani-a. ||4||
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iqsu Gir shjw soeI suhylw ] And ibnod 
kry sd kylw ] so DnvMqw so vf swhw jo gur 
crxI mnu lwvixAw ]5] pihlo dy qYN irjku 
smwhw ] ipCo dy qYØˆ jMqu aupwhw ] quDu jyvfu 
dwqw Avru n suAwmI lvY n koeI lwvixAw 
]6] ijsu qUM quTw so quDu iDAwey ] swD jnw 
kw mMqRü kmwey ] Awip qrY sgly kul qwry 
  
iqsu drgh Twk n pwvixAw ]7] qUM vfw 
qUM aUco aUcw ] qUM byAMqu Aiq mUco mUcw ] 
hau kurbwxI qyrY vM\w nwnk dws dswvixAw 
]8]1]35] mwJ mhlw 5 ] kauxu su mukqw 
kauxu su jugqw ] kauxu su igAwnI kauxu su 
bkqw ] kauxu su igrhI kauxu audwsI kauxu 
su kImiq pwey jIau ]1] ikin ibiD bwDw 
ikin ibiD CUtw ] ikin ibiD Awvxu jwvxu 
qUtw ] kaux krm kaux inhkrmw kauxu su 
khY khwey jIau ]2] kauxu su suKIAw kauxu 
su duKIAw ] kauxu su snmuKu kauxu vymuKIAw 
 ] ikin ibiD imlIAY ikin ibiD ibCurY ieh 
ibiD kauxu pRgtwey jIau ]3] kauxu su AKru 
ijqu Dwvqu rhqw ] kauxu aupdysu ijqu duKu 
suKu sm shqw ] kauxu su cwl ijqu pwrbRhmu 
iDAwey ikin ibiD kIrqnu gwey jIau ]4] 
gurmuiK mukqw gurmuiK jugqw ] gurmuiK 
igAwnI gurmuiK bkqw ] DMnu igrhI audwsI 
gurmuiK gurmuiK kImiq pwey jIau ]5] haumY 
bwDw gurmuiK CUtw ] gurmuiK Awvxu jwvxu 
qUtw ] gurmuiK krm gurmuiK inhkrmw gur-
muiK kry su suBwey jIau ]6] gurmuiK suKIAw 
mnmuiK duKIAw ] gurmuiK snmuKu mnmuiK 
vymuKIAw ] gurmuiK imlIAY mnmuiK ivCurY 
 gurmuiK ibiD pRgtwey jIau ]7] gurmuiK 
AKru ijqu Dwvqu rhqw ] gurmuiK aupdysu 
duKu suKu sm shqw ] gurmuiK cwl ijqu 
pwrbRhmu iDAwey gurmuiK kIrqnu gwey jIau 
]8] sglI bxq bxweI Awpy ] Awpy kry 
krwey Qwpy ] ieksu qy hoieE Anµqw nwnk 
eyksu mwih smwey jIau ]9]2]36] mwJ 
mhlw 5 ] pRBu AibnwsI qw ikAw kwVw ] 
hir BgvMqw qw jnu Krw suKwlw ] jIA pRwn 
mwn suKdwqw qUM krih soeI suKu pwvixAw 
]1] hau vwrI jIau vwrI gurmuiK min qin 
BwvixAw ] qUM myrw prbqu qUM myrw Elw qum 
sMig lvY n lwvixAw ]1] rhwau ] qyrw 
kIqw ijsu lwgY mITw ] Git Git pwrbRhmu 
iqin jin fITw ] Qwin Qnµqir qUMhY qUMhY ieko 
ieku vrqwvixAw ]2] 

Bendita sea esa casa de Gran Paz, en la que hay todo Éxtasis, Felicidad, y Dicha, y solamente aquél que fije 
su mente en los Pies del Guru será rico.		   		 (5)

Tú has creado el sustento para todos, oh Señor; antes de que trajeras Tu Creación a la existencia, como Tú no 
había nadie más; a Ti nadie Te puede igualar.				    (6)

Aquél que goza de Tu Misericordia, vive en Ti; practicando el Mantra de los Santos nada a través y es salvado 
en cuanto la Puerta del Señor se abre para él.				    (7) 	 P. 131.

Eres Grandioso, lo más Alto de lo alto; Eres Infinito, mucho más que más. 
En sacrificio Nanak ofrece su ser a Ti, porque él, oh Señor, es el Esclavo de Tus Esclavos.			 

					     (8‑1‑35)

Mallh, Mejl, Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

¿Quién es el emancipado, quién es el que está unido?, ¿Quién es el sabio en sabiduría, quién es el sabio 
en lenguaje?, ¿Quién es el sostenedor de hogar, quién el renunciante, oh, quién de éstos Te puede evaluar, oh 
Señor?				    (1)

¿Quién es el atado, quién el liberado, quién es el que se escapa de las idas y venidas? ¿Quién está pegado al 
Karma, quién está más allá del Karma, quién puede decir?  				    (2)

¿Quién es feliz, quién infeliz; quién está cara a cara con el Señor, quién le ha volteado la espalda? ¿Cómo se 
puede uno unir a Él, cómo desunir; quién, oh, quién hay quien podrá hablar de la Forma?  			     (3)

¿Cuál es la Palabra que controla a la mente, cuál es la Instrucción que hace ver al dolor y al placer igual? ¿Cuál 
es el Sendero que nos permite vivir en el Señor Trascendente, y cómo es que uno puede cantar Su Alabanza?	
					     (4)

Aquél que dirige su mirada al Guru está emancipado; solamente él conoce el camino hacia la Unión. Él es el 
sabio en Sabiduría y es el sabio en Lenguaje; bendito es él como sostenedor de hogar, y también como renunciante; 
es él solamente el que conoce el Valor del Señor.				    (5)

Por el ego uno está limitado; a través del Guru uno es liberado y las idas y venidas cesan. El que voltea hacia 
Dios actúa en su Karma, y sin embargo, está más allá del Karma también. Y lo que sea que hace, lo hace en forma 
espontánea.				    (6)

Los Fieles de Dios son felices; los que sirven a su propio ego son infelices.
Los Fieles de Dios están frente a Dios; volteándole la espalda uno sirve a su propio ego. Los Fieles de Dios 

están unidos con Él; separado de Dios uno se aferra a su propio ego.  				    (7)
Es a través del Guru que el Sendero es revelado. La Palabra del Guru es la que sostiene a la mente, y es a 

través de la Instrucción del Guru que uno ve al dolor y al placer igual. El Guru es el Sendero para vivir en el 
Señor, y a través de Él las Alabanzas del Señor son cantadas.				    (8)

La creación entera es el Señor; solamente Él hace y establece todo, y realiza Su Trabajo. Del Uno Absoluto 
procedieron los muchos, y después los muchos fueron absorbidos otra vez en el Uno Absoluto.			 
					     (9‑2‑36)

Mallh, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino

Si el Señor, el Ser Inmortal es tuyo, ¿de qué te preocupas entonces? Cuando el Señor es el Maestro Eterno, el 
Devoto habita en Felicidad y Paz. Tú, oh Señor, eres el Dador de Vida, de Paz y de Gloria, y yo vivo feliz en Tu 
Voluntad. 				    (1)

En sacrificio, oh en sacrificio ofrezco yo mi ser a Ti, a Quien por la Gracia del Guru Tú estás complaciendo 
en cuerpo y mente. Tú eres mi Escudo; como una montaña, eres mi Refugio, y nadie puede igualar Tu Gloria.	
					     (1‑Pausa)

Aquél a quien Tus hechos le saben dulces, ese ser Te ve en todos los corazones. En todos los lugares estás Tú, 
y solamente Tú trabajas a través de todos.				    (2)

tis ghar sahya so-i suhela.
anad binod kare sad kela.
so Dhanvanta so vad saja yo gur charni man lavani-a. ||5||
pajilo de teN riyak samaja.
pichjo de teN yant upaja.
tuDh yevad data avar na su-ami lave na ko-i lavani-a. ||6||
yis tuN tutha so tuDh Dhi-a-e.
saDh yana ka mantar kama-e.
ap tare sagle kul tare tis dargeh thak na pavni-a. ||7||
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tuN vada tuN ucho ucha.
tuN be-ant at mucho mucha.
ha-o kurbani tere vanya Nanak das dasavani-a. ||8||1||35||
me mehla 5.
ka-un so mukta ka-un so yugta.
ka-un so gi-ani ka-un so bakta.
ka-un so girji ka-un udasi ka-un so kimat pa-e yi-o. ||1||
kin biDh baDha kin biDh chhuta.
kin biDh avan yavan tuta.
ka-un karam ka-un nihkarma ka-un so kaje kaja-e yi-o.||2||
ka-un so sukji-a ka-un so dukji-a.
ka-un so sanmukj ka-un vemukji-a.
kin biDh mili-e kin biDh bichhure ih biDh ka-un 
pargata-e yi-o. ||3||
ka-un so akjar yit Dhavat rahta.
ka-un updes yit dukj sukj sam sahta.
ka-un so chal yit parbarahm Dhi-a-e kin biDh 
kirtan ga-e yi-o. ||4||
gurmukj mukta gurmukj yugta.
gurmukj gi-ani gurmukj bakta.
Dhan girji udasi gurmukj gurmukj kimat pa-e yi-o. ||5||
ha-ume baDha gurmukj chhuta.
gurmukj avan yavan tuta.
gurmukj karam gurmukj nihkarma gurmukj kare so 
subha-e yi-o. ||6||
gurmukj sukji-a manmukj dukji-a.
gurmukj sanmukj manmukj vemukji-a.
gurmukj mili-e manmukj vichhure gurmukj biDh 
pargata-e yi-o. ||7||
gurmukj akjar yit Dhavat rahta.
gurmukj updes dukj sukj sam sahta.
gurmukj chal yit parbarahm Dhi-a-e gurmukj kirtan 
ga-e yi-o. ||8||
sagli banat bana-i ape.
ape kare kara-e thape.
ikas te jo-i-o ananta Nanak ekas maji sama-e yi-o. 
||9||2||36||
me mehla 5.
parabh abjinasi ta ki-a karja.
jar bhagvanta ta yan kjara sukjala.
yi-a paran man sukj-data tuN karaji so-i sukj pavni-a. ||1||
ha-o vari yi-o vari gurmukj man tan bhavni-a.
tuN mera parbat tuN mera ola tum sang lave na 
lavani-a. ||1|| raja-o.
tera kita yis lage mitha.
ghat ghat parbarahm tin yan ditha.
than thanantar tuNhe tuNhe iko ik vartavani-a. ||2||
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sgl mnorQ qUM dyvxhwrw ] BgqI Bwie 
Bry BMfwrw ] dieAw Dwir rwKy 
  
quDu syeI pUrY krim smwvixAw ]3] AMD 
kUp qy kMFY cwVy ] kir ikrpw dws ndir 
inhwly ] gux gwvih pUrn AibnwsI kih 
suix qoit n AwvixAw ]4] AYQY EQY qUMhY 
rKvwlw ] mwq grB mih qum hI pwlw ] 
mwieAw Agin n pohY iqn kau rMig rqy 
gux gwvixAw ]5] ikAw gux qyry AwiK 
smwlI ] mn qn AMqir quDu ndir in-
hwlI ] qUM myrw mIqu swjnu myrw suAwmI 
quDu ibnu Avru n jwnixAw ]6] ijs kau 
qUM pRB BieAw shweI ] iqsu qqI vwau 
n lgY kweI ] qU swihbu srix suKdwqw 
sqsMgiq jip pRgtwvixAw ]7] qUM aUc 
AQwhu Apwru Amolw ] qUM swcw swihbu dwsu 
qyrw golw ] qUM mIrw swcI TkurweI nwnk 
bil bil jwvixAw ]8]3]37] mwJ 
mhlw 5 Gru 2 ] inq inq dXu smwlIAY 
] mUil n mnhu ivswrIAY ] rhwau ] sMqw 
sMgiq pweIAY ] ijqu jm kY pMiQ n jwe-
IAY ] qosw hir kw nwmu lY qyry kulih n 
lwgY gwil jIau ]1] jo ismrMdy sWeIAY 
] nrik n syeI pweIAY ] qqI vwau n 
lgeI ijn min vuTw Awie jIau ]2] syeI 
suMdr sohxy ] swDsMig ijn bYhxy ] hir 
Dnu ijnI sMijAw syeI gMBIr Apwr jIau 
]3] hir Aimau rswiexu pIvIAY ] muih 
ifTY jn kY jIvIAY ] kwrj siB svwir lY 
inq pUjhu gur ky pwv jIau  ]4] jo hir 
kIqw Awpxw ] iqnih gusweI jwpxw ] so 
sUrw prDwnu so msqik ijs dY Bwgu jIau 
]5] mn mMDy pRBu AvgwhIAw ] eyih rs 
Bogx pwiqswhIAw ] mMdw mUil n aupijE 
qry scI kwrY lwig jIau ]6] krqw mMin 
vswieAw ] jnmY kw Plu pwieAw ] min 
BwvMdw kMqu hir qyrw iQru hoAw sohwgu jIau 
]7] Atl pdwrQu pwieAw ] BY BMjn kI 
srxwieAw ] lwie AMcil nwnk qwirAnu 
ijqw jnmu Apwr jIau ]8]4]38] 

 
<> siqgur pRswid ] mwJ mhlw 5 Gru 

3 ] 
hir jip jpy mnu DIry ]1] rhwau ] is-
mir ismir gurdyau imit gey BY dUry ]1] 
srin AwvY pwrbRhm kI qw iPir kwhy JUry 
]2]  

Eres Tú Quien satisfaces todos nuestros deseos; del Tesoro de Tu Oración desbordan Maravillas. Salvas a 
aquéllos que desde Tu Bendita Misericordia escoges y por esa grandiosa fortuna ellos se inmergen en Ti. 			
				            	 (3) 	 P. 132.

Tú nos sacas del pozo oscuro y profundo, y desde Tu Divina Compasión  observas a Tu Esclavo con Tu Mirada 
de Gracia.	

Y entonces él canta las Alabanzas de su Señor Eterno, de Quien no existe límite alguno. 			     (4)
Eres nuestro Protector aquí y aquí después; eres también Quien me alimentó en el vientre de mi madre, el 

fuego de Maya no toca a aquéllos que Te alaban imbuidos en Tu Amor.			   (5)
¿Cuáles de Tus Virtudes podría yo amar y apreciar? Te puedo ver en mi cuerpo y en mi mente. Sólo Tú eres 

mi Amigo, mi Compañero, mi Maestro; fuera de Ti, no conozco a nadie más. 			  (6)
Aquél a quien has hospedado, oh Señor, aun los vientos calientes no lo tocan. Eres nuestro Maestro, nuestro 

Santuario, Dador de Paz, y eres revelado viviendo en Ti,  en la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos.			 
					     (7)

Eres Grandioso y Elevado, Insondable, Infinito, más allá de todo valor; eres el Verdadero Maestro, y yo soy 
Tu Esclavo, oh Señor. Eres el Rey, Verdadero es Tu Reino; y Nanak ofrece para siempre su ser en sacrificio a Ti.		
					     (8‑3‑37)

Mallh, Mejl Guru Aryan Quinto Canal Divino.

Recuerda por siempre al Señor, y no Lo olvides nunca. 				    (Pausa)
Únete a la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos, para que no te pierdas en el sendero de la muerte. Compra 

el pasaje del Nombre para el viaje al más allá, y el Nombre salvará todo tu linaje.	 (1)
Aquéllos que habitan en el Maestro, no son arrojados a la oscuridad de su conciencia; a ellos aun los vientos 

calientes no los tocan, sí, aquéllos que enaltecen al Señor en sus mentes. 			   (2)
Los que viven en la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos son bellos. Ellos que han juntado la Riqueza del 

Nombre del Señor, solamente ellos, son profundos y vastos.				    (3)
Beben del Néctar, la Panacea del Nombre del Señor, viven para ver solamente lo que es propio del Señor, y 

satisfacen su ser haciendo Alabanza a los Pies del Guru.				    (4)
Aquél a quien el Señor hace Suyo, habita solamente en el Maestro. A través del Perfecto Destino solamente, 

uno es escogido por la Mano de Dios y llevado a tales alturas de Perfección.			   (5) 
En mi mente he habitado en el Señor, y Su Gozo es para mí como el reino para un rey. En mí la maldad no toma 

raíz, porque estoy dedicado a la Verdad del Señor.  	  			   (6)
He enaltecido al Señor en mi mente y recogido el fruto de la vida.
Oh mi mente, tienes un Señor que te complace, y ve, tu Esposo es también Eterno.   			      (7)
Buscando el Santuario del Señor, el Disipador del miedo, he recibido el Eterno Regalo del Naam, el Nombre 

del Señor. Aferrándome a Su Túnica, oh, dice Nanak, he nadado a través, y he ganado Vida Infinita para mí. 		
				    (8‑4‑38)

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Mallh, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Meditando en el Señor, nuestra mente es controlada.	     	 (1‑Pausa)
Habitando en el Ser Supremo, nuestros miedos son disipados.        			   (1) 
Aquél que busca el Refugio del Señor, no se lamenta más.  			   (2)       

sagal manorath tuN devanjara.
bhagti bha-e bhare bhandara.
da-i-a Dhar rakje tuDh se-i pure karam samavani-a. ||3||
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anDh kup te kandhe charje.
kar kirpa das nadar nihale.
gun gavaji puran abjinasi kaji sun tot na avani-a. ||4||
ethe othe tuNhe rakjvala.
mat garabh meh tum hi pala.
ma-i-a agan na pohe tin ka-o rang rate gun gavani-a. ||5||
ki-a gun tere akj samali.
man tan antar tuDh nadar nihali.
tuN mera mit sean mera su-ami tuDh bin avar na 
yanni-a. ||6||
yis ka-o tuN parabh bha-i-a saja-i.
tis tati va-o na lage ka-i.
tu sajib saran sukj-data satsangat yap pargatavani-a. ||7||
tuN uch athaju apar amola.
tuN sacha sajib das tera gola.
tuN mira sachi thakura-i Nanak bal bal yavani-a. 
||8||3||37||
me mehla 5 ghar 2.
nit nit da-yu samali-e.
mul na manhu visari-e. raja-o.
santa sangat pa-i-e.
yit yam ke panth na ya-i-e.
tosa jar ka nam le tere kuleh na lage gal yi-o. ||1||
yo simrande saN-i-e.
narak na se-i pa-i-e.
tati va-o na lag-i yin man vutha a-e yi-o. ||2||
se-i sundar sohne.
saDhsang yin behne.
jar Dhan yini sanyi-a se-i gambjir apar yi-o. ||3||
jar ami-o rasa-in pivi-e.
muhi dithe yan ke yivi-e.
kare sabh savar le nit puyaju gur ke pav yi-o. ||4||
yo jar kita apna. tineh gusa-i yapna.
so sura parDhan so mastak yis de bhag yi-o. ||5||
man manDhe parabh avgaji-a.
ei ras bjogan patisaji-a.
manda mul na upyi-o tare sachi kare lag yi-o. ||6||
karta man vasa-i-a.
yanme ka fal pa-i-a.
man bhavanda kant jar tera thir jo-a sohag yi-o. ||7||
atal padarath pa-i-a.
bhe bhanyan ki sarna-i-a.
la-e anchal Nanak tari-an yita yanam apar yi-o. 
||8||4||38||
ik-oNkar satgur parsad.
me mehla 5 ghar 3.
jar yap yape man Dhire. ||1|| raja-o.
simar simar gurde-o mit ga-e bhe dure. ||1||
saran ave parbarahm ki ta fir kaje yhure. ||2||
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crn syv sMq swD ky sgl mnorQ pUry ]3]  
Git Git eyku vrqdw jil Qil mhIAil pUry 
]4] pwp ibnwsnu syivAw pivqR sMqn kI DUry 
]5] sB CfweI Ksim Awip hir jip BeI 
TrUry ]6] krqY kIAw qpwvso dust muey  hoie 
mUry ]7] nwnk rqw sic nwie hir vyKY sdw 
hjUry ]8]5]39]1]32]1]5]39] 
 
 	  bwrh mwhw mWJ mhlw 5 Gru 4 	

 <> siqgur pRswid ] 
ikriq krm ky vICuVy kir ikrpw mylhu rwm 
] cwir kuMt dh ids BRmy Qik Awey pRB kI 
swm ] Dynu duDY qy bwhrI ikqY n AwvY kwm ] 
jl ibnu swK kumlwvqI aupjih nwhI dwm ] 
hir nwh n imlIAY swjnY kq pweIAY ib-
srwm ] ijqu Gir hir kMqu n pRgteI BiT 
ngr sy gRwm ] sRb sIgwr qMbol rs sxu 
dyhI sB Kwm ] pRB suAwmI kMq ivhUxIAw 
mIq sjx siB jwm ] nwnk kI bynµqIAw 
kir ikrpw dIjY nwmu ] hir mylhu suAw-
mI sMig pRB ijs kw inhcl Dwm ]1] cyiq 
goivMdu ArwDIAY hovY Anµdu Gxw ] sMq jnw 
imil pweIAY rsnw nwmu Bxw ] ijin pwieAw 
pRBu Awpxw Awey iqsih gxw ] ieku iKnu 
iqsu ibnu jIvxw ibrQw jnmu jxw ] jil 
Qil mhIAil pUirAw rivAw ivic vxw ] 
so pRBu iciq n AwveI ikqVw duKu gxw ] 
ijnI rwivAw so pRBU iqMnw Bwgu mxw ] hir 
drsn kMau mnu locdw nwnk ipAws mnw ] 
cyiq imlwey so pRBU iqs kY pwie lgw ]2] 
vYswiK DIrin ikau vwFIAw ijnw pRym ibCohu  
] hir swjnu purKu ivswir kY lgI mwieAw 
Dohu ] puqR klqR n sMig Dnw hir AivnwsI 
Ehu ] plic plic sglI mueI JUTY DMDY mohu ] 
ieksu hir ky nwm ibnu AgY leIAih Koih ] 
dXu ivswir ivgucxw pRB ibnu Avru n koie ] 
pRIqm crxI jo lgy iqn kI inrml soie ] 
  
nwnk kI pRB bynqI pRB imlhu prwpiq hoie 
] vYswKu suhwvw qW lgY jw sMqu BytY hir soie 
]3] hir jyiT juVMdw loVIAY ijsu AgY siB 
invMin ] hir sjx dwvix ligAw iksY n 
dyeI bMin ] mwxk moqI nwmu pRB aun lgY nwhI 
sMin ] rMg sBy nwrwiexY jyqy min BwvMin ] 
jo hir loVy so kry soeI jIA krMin ] jo pRiB 
kIqy Awpxy syeI khIAih DMin ] Awpx lIAw 
jy imlY ivCuiV ikau rovMin ] swDU sMgu prwpqy 
nwnk rMg mwxMin ] hir jyTu rMgIlw iqsu DxI 
ijs kY Bwgu mQMin ]4] AwswVu qpMdw iqsu 
lgY hir nwhu n ijMnw pwis ] jgjIvn purKu 
iqAwig kY mwxs sMdI Aws ] duXY Bwie iv-
gucIAY gil peIsu jm kI Pws ] jyhw bIjY so 
luxY mQY jo iliKAwsu ] rYix ivhwxI pCuqwxI 
auiT clI geI inrws ] ijn kO swDU BytIAY so 
drgh hoie  Klwsu ] kir ikrpw pRB AwpxI 
qyry drsn hoie ipAws ] pRB quDu ibnu dUjw ko 
nhI nwnk kI Ardwis ] AwswVu suhMdw iqsu 
lgY ijsu min hir crx invws ]5] 

	 P. 133.
Sirviendo a los Pies de los Santos, todos nuestros deseos son satisfechos.    	 (3)
Él, nuestro Único Señor, prevalece en todos los corazones, prevalece sobre la tierra, los mares y los espacios 

inferiores.	 (4)
Yo medito en el Destructor del error, y soy bendecido con el Polvo de los Pies de los Santos.	 		     (5)
Mi Esposo me ha apartado de la maldad, y me encuentro confortable, meditando en mi Señor.  		     (6)
El Creador hizo justicia, y dentro de mí todos los enemigos malvados murieron, se volvieron mudos y sordos.        (7)
Nanak está imbuido en el Verdadero Nombre, y ve para siempre la Presencia del Eterno Señor.                   		

			   (8‑5‑39‑1‑32‑1‑5‑39)

Un Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru

Mallh, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino (Bara Maja)

Nuestro Karma nos ha separado de Ti, oh Señor, sé Misericordioso con nosotros y tómanos en Tu Rebaño. Sin 
sentido andábamos y fuimos abofeteados aquí y allá; torturados y fatigados, buscamos Tu Sombra.

Como la vaca que no da leche y no sirve de nada.
Como el árbol joven privado de agua que se marchita y no florece,
Como la mujer que se acongoja cuando le es negada la compañía de su esposo.
Si no encontramos a Dios, el Esposo y Amigo Íntimo de nuestra Alma, ¿cómo podemos estar en paz? Las casas, 

los pueblos y aldeas en donde Dios, el Esposo, no se manifiesta, se vuelven infernales. Del mismo modo el cuerpo 
suntuosamente adornado y la boca perfumada con hoja de areca, son vanas. También, nuestros íntimos y amigos se 
vuelven los ministros de la muerte si Tú, Señor de nuestro ser, no estás con nosotros. Entonces Te suplico, oh Señor, 
sé Misericordioso y consérvame en Tu Presencia, consérvame en ese Estado en el que no llamo a nadie más que a Ti y 
mi Alma habita en el Éxtasis Eterno. 	 (1)

En el amanecer del mes de Chaitra, llamamos a Gobind, el Heraldo de la Alegría, y somos sobrellevados a Su 
Reino por los hombres piadosos. Llámenlo a Él, oh mis labios, porque aquéllos que toman Conciencia de Su Señor, 
reciben el provecho de su residencia temporal en este mundo, y los que son negados de Su Gracia, pierden sus vidas en 
el vacío. El Señor está compenetrado en todo, en la tierra, en el agua, en los espacios inferiores, en las estrellas, en los 
bosques y en los claros. Por ende, ¿cuánto dolor no sentimos por perder Conciencia de Él? Afortunados son aquéllos 
que Lo conciben en sí mismos. ¡Oh, mi Alma y mi mente añoran tener la Visión de Él en el mes de Chaitra! Me postro 
a los pies de la persona que me une con mi Señor.   	 (2)

En el mes de Vaisakh, ¿cómo pueden tener paciencia los que sufren por la separación de su Bienamado? Se han 
olvidado del Señor Dios, su Íntimo Amigo, y están viendo solamente los engañosos asuntos terrenales. Sabe que ni 
hijos, ni esposa, ni dinero, te ayudarán a la larga, sino solamente el Señor Eterno. Enredado en la trampa de Maya 
nadie se ha escapado de un mísero fin. Exceptuando por el Nombre del Señor, todo lo demás desaparece en el mundo 
venidero. Olvidándose de Dios, el mortal es arruinado; sin el Señor, no hay nadie más. Solamente se conoce como ser 
puro aquél que se aferra a los Pies del Señor.  	 P. 134.
   Nanak reza, Te pido, oh Señor, que me unas Contigo y nunca me dejes.

El mes de Vaisakh es alegre y fragante solamente si estamos elevados por la Gracia del Santo en la Unión con 
Dios.	 (3)

En el mes de Jeth, encuentra al Señor Dios, en Aquél ante Quien se postran todos. Aférrate a Su Túnica y nadie te 
podrá esclavizar. Su Nombre es Precioso como las gemas y las perlas, pero a diferencia de ellas, la Riqueza del Naam, 
del Nombre, nadie te la puede robar. En el Ser Primordial encuentras todos los deleites que fascinan a la mente. 

Dios realiza todo como a Él le place; tu disposición es esa que Él te confiere. Benditos son aquéllos a los que Dios 
ha hecho suyos. Por nosotros mismos no llegamos a la Plenitud; si fuera eso posible, ¿cómo nos estaríamos lamentando 
todo el tiempo debido a nuestra inconformidad? En el mes de Jeth los que encuentran al Santo Guru conocen la Alegría 
Celestial, y se deleitan en el juego amoroso del Señor.	 (4)

El tiempo de Asarh es quemante para aquéllos que no sienten la Presencia de Dios. Sí, para aquéllos que rechazan 
la Vida de toda vida y dependen de otros mortales igualmente torturados por la dualidad, son atrapados en el dogal 
del mirmidón de la muerte. Ese es su merecido; cosechan lo que siembran. Cuando la cortina se cierra sobre la noche 
de sus vidas, esos hombres parten con remordimiento, sin esperanza y sin alegría. Sin embargo, los que encuentran al 
Maestro realizado, son exonerados en la Puerta de Dios.

Por Misericordia, oh Señor, deja que añore estar Contigo, y Contigo solamente, porque sin Ti, todo lo demás es un 
vacío insípido y sin sentido. Placentero es el calor de Asaar para los que viven en Dios.   (5)
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charan sev sant saDh ke sagal manorath pure. ||3||
ghat ghat ek varatda yal thal maji-al pure. ||4||
pap binasan sevi-a pavitar santan ki Dhure. ||5||
sabh chhada-i kjasam ap jar yap bha-i tharure. ||6||
karte ki-a tapavaso dusat mu-e jo-e mure. ||7||
Nanak rata sach na-e jar vekje sada heure. 
||8||5||39||1||32||1||5||39||
barah maja maNyh mehla 5 ghar 4
ik-oNkar satgur parsad.
kirat karam ke vichhurje kar kirpa melhu ram.
cjar kunt dah dis bharame thak a-e parabh ki sam.
Dhen duDhe te bahri kite na ave kam.
yal bin sakj kumlavati upyaji naji dam.
jar nah na mili-e sene kat pa-i-e bisram.
yit ghar jar kant na pargata-i bhath nagar se garam.
sarab sigar tambol ras san dei sabh kjam.
parabh su-ami kant vihuni-a mit sean sabh yam.
Nanak ki bananti-a kar kirpa diye nam.
jar melhu su-ami sang parabh yis ka nihchal Dham. ||1||
chet govind araDhi-e jove anand ghana.
sant yana mil pa-i-e rasna nam bhana.
yin pa-i-a parabh apna a-e tiseh gana.
ik kjin tis bin yivna birtha yanam yana.
yal thal maji-al puri-a ravi-a vich vana.
so parabh chit na avi kit-rja dukj gana.
yini ravi-a so parabhu tinna bhag mana.
jar darsan kaN-u man lochda Nanak pi-as mana.
chet mila-e so parabhu tis ke pa-e laga. ||2||
vesakj Dhiran ki-o vadhi-a yina parem bichjohu.
jar sean purakj visar ke lagi ma-i-a Dhohu.
putar kaltar na sang Dhana jar avinasi oh.
palach palach sagli mu-i yhuthe DhanDhe moh.
ikas jar ke nam bin age la-i-ah kjohi.
da-yu visar viguchna parabh bin avar na ko-e.
paritam charni yo lage tin ki nirmal so-e.
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Nanak ki parabh benti parabh milhu parapat jo-e.
vesakj suhava taN lage ya sant bhete jar so-e. ||3||
jar yeth yurjanda lorji-e yis age sabh nivann.
jar sean davan lagi-a kise na de-i bann.
manak moti nam parabh un lage naji sann.
rang sabhe nara-ine yete man bhavann.
yo jar lorje so kare so-i yi-a karann.
yo parabh kite apne se-i kaji-aji Dhan.
apan li-a ye mile vichhurh ki-o rovann.
saDhu sang parapate Nanak rang manan.
jar yeth rangila tis Dhani yis ke bhag mathann. ||4||
asarh tapanda tis lage jar naju na yinna pas.
yagyivan purakj ti-ag ke manas sandi as.
duye bha-e viguchi-e gal pa-is yam ki fas.
yea biye so lune mathe yo likji-as.
ren vihani pachhutani uth chali ga-i niras.
yin kou saDhu bheti-e so dargeh jo-e kjalas.
kar kirpa parabh apni tere darsan jo-e pi-as.
parabh tuDh bin duya ko naji Nanak ki ardas.
asarh suhanda tis lage yis man jar charan nivas. ||5||


